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Poprawka  256 

Arne Gericke 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 

 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

[...] skreśla się 

Or. de 

Uzasadnienie 

Jest to nieproporcjonalna ingerencja w swobodę partnerów społecznych i swobodę 

świadczenia usług. Zmiana ta powoduje niepotrzebną biurokrację i wpływa negatywnie na 

konieczne zachęty ekonomiczne. 

Poprawka  257 

Ádám Kósa, András Gyürk, György Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Andrea 

Bocskor, Andor Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) art. 1 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

1. Niniejszą dyrektywę stosuje się do 

przedsiębiorstw prowadzących działalność 

w Państwie Członkowskim, które w 

ramach świadczenia usług poza jego 

granicami delegują pracowników zgodnie 

z ust. 3 na terytorium innego Państwa 

Członkowskiego. 

„1. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się do 

przedsiębiorstw, które delegują 

pracowników, jeśli okres delegowania nie 

przekracza trzech dni w jednym miesiącu 

w okresie odniesienia.”; 

Or. en 

 

Poprawka  258 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Krzysztof Hetman, Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, 

Janusz Lewandowski 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

2. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się do 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w 

odniesieniu do personelu pływającego. 

„2. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się do 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w 

odniesieniu do personelu pływającego ani 

do usług transportowych takich jak 

tranzyt, transport międzynarodowy i 

kabotaż powiązany.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Konieczne jest wprowadzenie przepisów sektorowych, aby zapewnić jasność prawa. Komisja 

Europejska stwierdziła już jasno, że tranzytu nie należy traktować jako delegowania. Zgodnie 

ze sprawozdaniem grupy wysokiego szczebla ds. rozwoju rynku transportu drogowego 

towarów UE kabotaż powiązany powinien być uznawany za działalność międzynarodową. W 

związku z tym transport międzynarodowy i kabotaż powiązany nie powinny podlegać 

rejestracji wstępnej ani dyrektywie 96/71/WE. 

 

Poprawka  259 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) art. 1 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

2. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się do 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w 

odniesieniu do personelu pływającego. 

„2. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się do 

przedsiębiorstw marynarki handlowej w 

odniesieniu do personelu pływającego ani 

do usług transportowych takich jak 

tranzyt, transport międzynarodowy i 

kabotaż powiązany.”; 

Or. en 



 

AM\1119557PL.docx 5/162 PE601.105v01-00 

 PL 

Uzasadnienie 

Ze względu na wysoce mobilny charakter usług transportowych pewne operacje transportowe 

powinny być regulowane przepisami sektorowymi, aby zapewnić jasność prawa. 

 

Poprawka  260 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Angel 

Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Roberts Zīle, Ryszard Czarnecki, Bolesław G. Piecha, 

Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Sandra Kalniete, Beata Gosiewska, 

Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor Deli, Kinga Gál, 

Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga Wiśniewska, Sławomir 

Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Pavel Svoboda 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ust. 2a w 

brzmieniu: 

 „2a.  Niniejsza dyrektywa nie ma 

zastosowania do przedsiębiorstw 

transportowych.”; 

Or. en 

 

Poprawka  261 

Michaela Šojdrová 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

 „2a. W świetle motywu 10, do daty 

wejścia w życie prawodawstwa w danym 

sektorze dyrektywa 96/71/WE ma 

zastosowanie do międzynarodowego 

transportu drogowego w wersji 
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obowiązującej przed niniejszą zmianą.”; 

Or. en 

 

Poprawka  262 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ust. 2a w brzmieniu: 

 „2a. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się 

do usług transportowych takich jak 

tranzyt, transport międzynarodowy i 

kabotaż.”; 

Or. en 

 

Poprawka  263 

Czesław Hoc, Zdzisław Krasnodębski, Kosma Złotowski, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Jadwiga Wiśniewska, Beata Gosiewska, Sławomir Kłosowski, Zbigniew 

Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Anna Elżbieta Fotyga, Urszula Krupa, 

Ryszard Antoni Legutko, Edward Czesak 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ustęp 2b w 

brzmieniu: 

 „2b. Niniejszej dyrektywy nie stosuje się 

do przedsiębiorstw, o których mowa w art. 

1 ust. 1, które delegują pracowników, jeśli 

okres delegowania nie przekracza trzech 

dni w jednym miesiącu w okresie 

odniesienia.”; 
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Or. en 

 

Poprawka  264 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Paloma 

López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera b 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) w art. 1 ust. 3 lit. b) wprowadza się 

następujące zmiany: 

b) delegują pracowników do zakładu albo 

przedsiębiorstwa należącego do grupy 

przedsiębiorców na terytorium państwa 

członkowskiego, o ile istnieje stosunek 

pracy między przedsiębiorstwem 

delegującym a pracownikiem w ciągu 

okresu delegowania lub; 

„b) delegują pracowników do zakładu albo 

przedsiębiorstwa należącego do grupy 

przedsiębiorców na terytorium państwa 

członkowskiego, o ile dotyczy to 

faktycznego świadczenia usługi i istnieje 

stosunek pracy między przedsiębiorstwem 

delegującym a pracownikiem w ciągu 

okresu delegowania lub;”; 

Or. en 

 

Poprawka  265 

João Pimenta Lopes 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) skreśla się art. 1 ust. 3 lit. c); 

Or. pt 

 

Poprawka  266 

Thomas Händel, Paloma López Bermejo, Rina Ronja Kari, Patrick Le Hyaric, Gabriele 

Zimmer 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) art. 1 ust. 3 lit. c) otrzymuje 

brzmienie: 

c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej lub agencja wynajmująca 

personel wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium Państwa Członkowskiego, o 

ile przez cały okres delegowania istnieje 

stosunek pracy pomiędzy 

przedsiębiorstwem pracy tymczasowej lub 

agencją wynajmującą a pracownikiem.  

„c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej lub agencja wynajmująca 

personel wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile: 

 – w okresie delegowania istnieje stosunek 

pracy pomiędzy przedsiębiorstwem pracy 

tymczasowej lub agencją wynajmującą a 

pracownikiem; oraz 

 – pracownik tymczasowo wykonuje swoją 

pracę w innym państwie członkowskim niż 

państwo, w którym zwyczajowo pracuje, 

zgodnie z art. 4 ust. 3 dyrektywy 

2014/67/UE.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

The enforcement Directive on posting 2014/67 clarifies in its Article 4 that genuine posting 

entails the existence of a lasting employment relationship in the country of origin, to which 

the posted worker is expected to return following the period of posting. The rules on 

temporary work agencies must mirror these provisions. A temporary agency worker without 

stable employment with the agency in the country of origin should be considered as a worker 

of the host country only.Temporary agency workers who are posted to another Member State 

on a temporary basis should also be covered by the temporary work agency Directive, 

ensuring equal treatment provided for in Article 5 of Directive 2008/104/EC to all temporary 

agency workers in the EU. 

 

Poprawka  267 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Paloma López Bermejo, Patrick 
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Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) w art. 1 ust. 3 lit. c) otrzymuje 

brzmienie: 

c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej lub agencja wynajmująca 

personel wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile przez cały okres delegowania istnieje 

stosunek pracy pomiędzy 

przedsiębiorstwem pracy tymczasowej lub 

agencją wynajmującą a pracownikiem. 

„c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej lub agencja wynajmująca 

personel wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile na co najmniej 3 miesiące przed 

delegowaniem i przez cały okres 

delegowania istnieje prawdziwy stosunek 

pracy pomiędzy przedsiębiorstwem pracy 

tymczasowej lub agencją wynajmującą a 

pracownikiem oraz pod warunkiem, że 

pracownik tymczasowo wykonuje swoją 

pracę w innym państwie członkowskim niż 

państwo, w którym zwyczajowo pracuje, 

zgodnie z art. 4 ust. 3 dyrektywy 

2014/67/UE.”; 

Or. en 

 

Poprawka  268 

Maria Arena, Edouard Martin, Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1a) art. 1 ust. 3 lit. c) otrzymuje 

brzmienie: 

c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej lub agencja wynajmująca 

personel wynajmuje pracownika 

„c) jako przedsiębiorstwo pracy 

tymczasowej wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 
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przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile przez cały okres delegowania istnieje 

stosunek pracy pomiędzy 

przedsiębiorstwem pracy tymczasowej lub 

agencją wynajmującą a pracownikiem. 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile spełnione zostaną łącznie następujące 

trzy warunki: 

 – między przedsiębiorstwem pracy 

tymczasowej a pracownikiem występuje 

stosunek pracy przez cały okres 

wynajmowania pracownika, 

 – pracownik wynajęty przez 

przedsiębiorstwo pracy tymczasowej może 

być wynajęty wyłącznie w celu 

świadczenia usługi na rzecz 

przedsiębiorstwa korzystającego z usług 

przedsiębiorstwa pracy tymczasowej, 

 – wynajmowany pracownik otrzymuje 

gwarancję stosowania warunków 

zatrudnienia i pracy, w tym 

wynagrodzenia, które mają zastosowanie 

zgodnie z art. 5 dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2008/104/WE z dnia 

19 listopada 2008 r. w sprawie pracy 

tymczasowej.”; 

Or. fr 

(Do celów niniejszego artykułu „stosunek pracy” oznacza wszystkie okoliczności związane ze 

świadczeniem pracy, podporządkowaniem i wynagrodzeniem pracownika, bez względu na 

kwalifikację stosunku w dowolnej umowie, umownego lub nie, jaka może zostać zawarta 

między pracownikiem a zatrudniającym go przedsiębiorstwem). 

 

Poprawka  269 

Maria Arena, Edouard Martin, Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1a) w art. 1 ust. 3 dodaje się lit. ca) w 

brzmieniu: 

 „ca) jako agencja wynajmująca 
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personel wynajmuje pracownika 

przedsiębiorstwu, prowadzącemu 

działalność gospodarczą lub działającemu 

na terytorium państwa członkowskiego, o 

ile spełnione zostaną łącznie następujące 

trzy warunki: 

 – między agencją wynajmującą personel a 

pracownikiem występuje bezpośredni 

stosunek pracy przez cały okres 

wynajmowania pracownika, 

 – wynajęty pracownik może być wynajęty 

wyłącznie w celu świadczenia usługi na 

rzecz przedsiębiorstwa korzystającego z 

usług agencji wynajmującej personel, 

 – agencja wynajmująca personel wykaże, 

że od ponad 90 dni prowadzi na 

terytorium państwa członkowskiego, w 

którym ma siedzibę, działalność w tym 

samym sektorze gospodarczym 

określonym na poziomie podziału NACE 

Rev. 2 co przedsiębiorstwo korzystające z 

usług agencji wynajmującej personel, 

mające siedzibę lub wykonujące 

działalność na terytorium państwa 

członkowskiego, do którego to 

przedsiębiorstwa wynajmowany przez nią 

pracownik jest delegowany.”; 

Or. fr 

(Do celów niniejszego artykułu przez „stosunek pracy” oznacza wszystkie okoliczności 

związane ze świadczeniem pracy, podporządkowaniem i wynagrodzeniem pracownika, bez 

względu na kwalifikację stosunku w dowolnej umowie, umownego lub nie, jaka może zostać 

zawarta między pracownikiem a zatrudniającym go przedsiębiorstwem). 

 

Poprawka  270 

Maria Arena, Edouard Martin, Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 b (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 – litera c a (nowa) 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1a) w art. 1 ust. 3 dodaje się lit. ca) w 
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brzmieniu: 

 „ca) jako agencja wynajmująca personel 

wynajmuje pracownika przedsiębiorstwu, 

prowadzącemu działalność gospodarczą 

lub działającemu na terytorium państwa 

członkowskiego, o ile spełnione zostaną 

łącznie następujące trzy warunki: 

 – między agencją wynajmującą personel a 

pracownikiem występuje bezpośredni 

stosunek pracy przez cały okres 

wynajmowania pracownika, 

 – wynajęty pracownik może być wynajęty 

wyłącznie w celu świadczenia usługi na 

rzecz przedsiębiorstwa korzystającego z 

usług agencji wynajmującej personel, 

 – agencja wynajmująca personel wykaże, 

że od ponad 90 dni prowadzi na 

terytorium państwa członkowskiego, w 

którym ma siedzibę, działalność w tym 

samym sektorze gospodarczym 

określonym na poziomie podziału NACE 

Rev. 2 co przedsiębiorstwo korzystające z 

usług agencji wynajmującej personel, 

mające siedzibę lub wykonujące 

działalność na terytorium państwa 

członkowskiego, do którego to 

przedsiębiorstwa wynajmowany przez nią 

pracownik jest delegowany.”; 

Or. fr 

(Do celów niniejszego artykułu „stosunek pracy” oznacza wszystkie okoliczności związane ze 

świadczeniem pracy, podporządkowaniem i wynagrodzeniem pracownika, bez względu na 

kwalifikację stosunku w dowolnej umowie, umownego lub nie, jaka może zostać zawarta 

między pracownikiem a zatrudniającym go przedsiębiorstwem). 

 

Poprawka  271 

Michaela Šojdrová 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 3 a (nowy) 



 

AM\1119557PL.docx 13/162 PE601.105v01-00 

 PL 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ust. 3a w 

brzmieniu: 

 „3a. Zgodnie z art. 1 ust. 3 pracownicy, 

którzy tymczasowo wykonują pracę w 

państwie członkowskim innym niż 

państwo członkowskie, w którym ich 

pracodawca prowadzi działalność, są 

wyłączeni z zakresu dyrektywy w 

przypadku braku umowy między 

przedsiębiorstwem zatrudniającym 

pracownika a przedsiębiorstwem w 

państwie członkowskim, w którym 

tymczasowo wykonywana jest praca. 

Działalność niepodlegająca zakresowi 

niniejszej dyrektywy obejmuje między 

innymi występy orkiestr, reprezentowanie 

przedsiębiorstw przez ich pracowników na 

wystawach i targach oraz uczestnictwo w 

konferencjach przez naukowców.”; 

Or. en 

 

Poprawka  272 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Paloma 

López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ust. 4a w 

brzmieniu: 

 „4a. Niniejsza dyrektywa nie narusza 

kompetencji państw członkowskich w 

zakresie stosowania lub wprowadzania 

przepisów ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, które są korzystniejsze 

dla pracowników, ani wspierania 

zawierania układów zbiorowych pracy, 

które są bardziej korzystne dla 
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pracowników, lub zezwalania na 

zawieranie takich układów.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Należy wyjaśnić w odniesieniu do zakresu dyrektywy, że niniejsza dyrektywa ustanawia 

minimalne prawa i obowiązki oraz że nie narusza ona kompetencji państw członkowskich w 

zakresie stosowania lub wprowadzania przepisów, które są korzystniejsze dla pracowników, 

ani wspierania zawierania układów zbiorowych pracy, które są bardziej korzystne dla 

pracowników, lub zezwalania na zawieranie takich układów. 

 

Poprawka  273 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1) w art. 1 dodaje się ustęp 4a w 

brzmieniu: 

 „4a. Stosowanie niższej ceny usługi, jeżeli 

cena taka wynika z ogólnie niższych 

kosztów i wynagrodzeń lub, przypadku 

przedsiębiorstw działających w sektorze 

międzynarodowego transport drogowego, 

minimalnych stawek pracy w państwie 

członkowskim, w którym pracownik 

delegowany zwyczajowo pracuje a 

pracownik delegowany otrzymuje 

wynagrodzenie lub minimalną stawkę 

płacy nie mniejszą, niż inni pracownicy w 

tym państwie członkowskim, nie stanowi 

nieuczciwej konkurencji.”; 

Or. pl 

 

Poprawka  274 

Laura Agea, Tiziana Beghin, Rosa D'Amato, Marco Valli 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt -1 (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 – ustęp 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 -1) w art. 2 ust. 1 wprowadza się 

następujące zmiany: 

1. Dla celów niniejszej dyrektywy 

określenie „pracownik delegowany” 

oznacza pracownika, który przez 

ograniczony okres wykonuje swoją pracę 

na terytorium innego Państwa 

Członkowskiego, niż państwa w którym 

zwyczajowo pracuje. 

„1. Dla celów niniejszej dyrektywy 

określenie »pracownik delegowany« 

oznacza pracownika, który przez 

ograniczony okres wykonuje swoją pracę 

na terytorium państwa członkowskiego 

innego niż państwo, w którym 

zwyczajowo pracuje, od co najmniej 

trzech miesięcy, a ponadto ma certyfikat 

dotyczący ustawodawstwa w zakresie 

zabezpieczenia społecznego (formularz 

A1) wydany przez właściwą władzę 

państwa wysyłającego zgodnie z art. 11–

16 rozporządzenia (WE) nr 883/2004 i art. 

19 rozporządzenia (WE) nr 987/2009.”; 

Or. it 

 

Poprawka  275 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin, Christine Revault 

D'Allonnes Bonnefoy 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – punkt -1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 -1a) w art. 2 dodaje się ust. 2a w 

brzmieniu: 

 „2a. Pracownika można uznać za 

pracownika delegowanego w rozumieniu 

niniejszej dyrektywy tylko wtedy, gdy jego 

pracodawca może spełnić, w odniesieniu 

do państwa członkowskiego, w którym ma 

siedzibę, łącznie następujące warunki: 
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 – warunek lokalizacji zakładu głównego, 

a zwłaszcza lokalizacji siedziby spółki, 

spółki zależnej, oddziału lub agencji, 

 – warunek opłacania obowiązujących 

podatków bezpośrednich lub podatków od 

obrotu; 

 – warunek wpisu do rejestru 

pracodawców i opłacania składek na 

ubezpieczenia społeczne; 

 – warunek posiadania zezwolenia na 

prowadzenie działalności; 

 – warunek osiągnięcia w kraju 

pochodzenia, w roku poprzednim, części 

obrotu przekraczającej 33,3 % 

całkowitego obrotu osiągniętego w 

państwie, w którym ma siedzibę, i w 

państwie, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany.”; 

Or. fr 

 

Poprawka  276 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) dodaje się art. 2a w brzmieniu: skreśla się 

Artykuł 2a  

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

 



 

AM\1119557PL.docx 17/162 PE601.105v01-00 

 PL 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  277 

Ádám Kósa, György Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Andrea Bocskor, Andor 

Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) dodaje się art. 2a w brzmieniu: skreśla się 

Artykuł 2a  

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

 

Or. en 

Uzasadnienie 

Nie jest możliwe ustanowienie lex specialis w obszarze delegowania, gdyż jest to dziedzina już 
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objęta art. 8 ust. 2 rozporządzenia Rzym I. Jeśli opracowany zostałby nowy, odmienny przepis 

prawny w sprawie delegowania, zasady ustanowione w rozporządzeniu Rzym I stałyby się 

niespójne z tym przepisem. Jedynym możliwym sposobem obejścia tego problemu jest zmiana 

samego rozporządzenia. 

 

Poprawka  278 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) dodaje się art. 2a w brzmieniu: skreśla się 

Artykuł 2a  

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

 

Or. en 

Uzasadnienie 

Poprawka konieczna, aby zachować stan obecny. Ograniczanie okresu delegowania do 24 

miesięcy nie jest zgodne z art. 56 TFUE gwarantującym swobodne świadczenie usług na 

rynku wewnętrznym. 
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Poprawka  279 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Beata Gosiewska, 

Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor Deli, Anna Elżbieta 

Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga Wiśniewska, Sławomir Kłosowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) dodaje się art. 2a w brzmieniu: skreśla się 

Artykuł 2a  

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

 

Or. en 

 

Poprawka  280 

Ádám Kósa, György Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Andrea Bocskor, Andor 

Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) dodaje się art. 2a w brzmieniu: skreśla się 

Artykuł 2a  

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

 

Or. en 

 

Poprawka  281 

Danuta Jazłowiecka 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Miejsce zwyczajowego wykonywania 

pracy 

Or. en 

Uzasadnienie 

Dostosowanie dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników do rozporządzenia w sprawie 

koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego. 
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Poprawka  282 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Okres delegowania przekraczający sześć 

miesięcy w sektorach obarczonych 

ryzykiem 

Or. en 

 

Poprawka  283 

Rina Ronja Kari, Patrick Le Hyaric, Thomas Händel, Paloma López Bermejo, João 

Pimenta Lopes, Tania González Peñas, Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Okres delegowania przekraczający trzy 

miesiące 

Or. en 

 

Poprawka  284 

Georges Bach, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Okres delegowania przekraczający sześć 

miesięcy 
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Or. en 

 

Poprawka  285 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Wszystkie przypadki delegowania 

Or. fr 

 

Poprawka  286 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

 Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – tytuł 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Okres delegowania przekraczający 24 

miesiące 

Okres delegowania 

Or. en 

 

Poprawka  287 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

 Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 

skreśla się 
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miesiące, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik. 

Or. en 

Uzasadnienie 

W art. 2a wniosku Komisji określono limit czasowy w celu rozwiązania problemu fikcyjnego 

delegowania. Określony limit czasowy nie rozwieje prawdziwych obaw związanych z 

fikcyjnymi delegacjami. Problem fikcyjnego delegowania można rozwiązać za pomocą art. 3 i 

4 dyrektywy o egzekwowaniu, które nadają właściwym organom krajowym uprawnienia do 

identyfikowania fikcyjnych delegacji i nadużyć. Poprawka ta zapewnia także spójność 

dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników z rozporządzeniem Rzym I. 

 

Poprawka  288 

Danuta Jazłowiecka 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1.  Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 

miesiące, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik. 

1. Za państwo członkowskie, na 

terytorium którego delegowany jest 

pracownik, uznaje się za państwo, w 

którym wykonywana jest normalnie praca, 

jeśli pracownik podlega przepisom w 

sprawie zabezpieczenia społecznego tego 

państwa. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Dostosowanie dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników do rozporządzenia w sprawie 

koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego. 

 

Poprawka  289 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Janusz Lewandowski 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 
członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania danego pracownika 

przekracza 24 miesiące, państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik, zapewnia, by 

bez względu na to, jakie prawo stosuje się 

w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium poza 

warunkami zatrudnienia, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, warunki 

zatrudnienia obejmujące następujące 

zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, ustalone są przez: 

 – przepisy ustawowe, wykonawcze lub 

administracyjne, lub 

 – układy (umowy) zbiorowe pracy lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

 a) poza ust. 1 lit. a) inne obowiązkowe 

przepisy dotyczące godzin pracy i okresów 

wypoczynku; 

 b) poza ust. 1 lit. b) inne obowiązkowe 

przepisy dotyczące uprawnień 

urlopowych; 

 c) inne obowiązkowe przepisy poza ust. 1 

lit. c); 

 d) przepisy dotyczące urlopu 

rodzicielskiego i ojcowskiego. 

 Okres delegowania poszczególnych 

pracowników jest obliczany w okresie 

odniesienia wynoszącym 36 miesięcy, z 

możliwością wstrzymania się od 

stosowania ust. 1, po osiągnięciu 

porozumienia w odniesieniu do 

konkretnych przypadków przez właściwe 
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organy dwóch zaangażowanych państw 

członkowskich. 

 Po upływie okresu dwóch miesięcy od daty 

zakończenia poprzedniego okresu 

delegowania obliczanie jest 

przeprowadzane ponownie. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Na potrzeby jasności prawa wyjaśnia się, jak należy obliczać okres delegowania oraz co 

oznacza „to samo miejsce i te same zadania”. Należy usunąć pojęcie zakładanego okresu 

delegowania, gdyż może on skutkować rozbieżnymi interpretacjami. Ustanowienie jednego 

limitu czasowego nie bierze pod uwagę różnych sektorów – wymagany jest pewien stopień 

elastyczności (okres odniesienia). Należy także określić konsekwencje prawne stosowania 

limitu czasowego. 

 

Poprawka  290 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Claudia 

Țapardel, Claudiu Ciprian Tănăsescu, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. Jeśli można 

przewidzieć (lub staje się to jasne już po 

rozpoczęciu okresu delegowania), że 

działalność będzie trwać więcej niż 24 

miesiące, pracodawca lub dana osoba 

mogą niezwłocznie złożyć wniosek do 

właściwego organu w państwie 

członkowskim, którego ustawodawstwo 

będzie nadal obowiązywać względem 

pracownika delegowanego. W oparciu o 

porozumienie osiągnięte między państwem 

delegującym a państwem (państwami) 
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zatrudnienia, okres delegowania można 

przedłużyć. We wniosku o przedłużenie 

okresu delegowania przedsiębiorstwo 

zawrze uzasadnione powody 

potwierdzające, że charakter 

świadczonych usług nadal będzie 

tymczasowy po upływie wstępnego okresu 

24 miesięcy, a także określi ramy czasowe, 

do których zastosowanie mają te 

uzasadnione powody. 

Or. en 

 

Poprawka  291 

Anthea McIntyre, Arne Gericke, Richard Sulík 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uznaje się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik, chyba że 

strony dokonają wyboru prawa 

właściwego zgodnie z rozporządzeniem 

(WE) nr 593/2008 lub wyraźnie stwierdza 

się po zastosowaniu utrwalonego 

orzecznictwa Trybunału Sprawiedliwości, 

że miejsce zwykłego pobytu pracownika 

znajduje się w innym państwie 

członkowskim. 

Or. en 

 

Poprawka  292 

Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza sześć 

miesięcy lub delegowania nie można 

uznać za takie zgodnie z dyrektywą 

2014/67/UE, stosuje się warunki 

zatrudnienia obowiązujące w państwie 

członkowskim, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik i w którym 

świadczone są usługi, pod warunkiem, że 

warunki te są korzystniejsze dla 

pracownika niż te obowiązujące w 

państwie, którego przepisy mają 

zastosowanie wobec zawartej z 

pracownikiem indywidualnie umowy o 

pracę. 

Or. es 

 

Poprawka  293 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Siôn Simon, Alex Mayer, Ole 

Christensen, Maria Arena, Miapetra Kumpula-Natri, Brando Benifei, Flavio Zanonato, 

Elena Gentile 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy rzeczywisty okres 

delegowania przekracza sześć miesięcy lub 

jeśli delegowanie nie jest uznawane za 

rzeczywiste zgodnie z dyrektywą 

2014/67/UE, obowiązują warunki 

zatrudnienia państwa członkowskiego, na 

którego terytorium delegowany jest 

pracownik i świadczone są usługi, jeśli są 

korzystniejsze dla pracownika niż warunki 

zgodne z prawem, na mocy którego 

zawarto indywidualną umowę o pracę. 
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Or. en 

 

Poprawka  294 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 12 miesięcy, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik lub świadczone 

są usługi, bez uszczerbku dla warunków 

zatrudnienia, które są korzystniejsze dla 

pracownika. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Art. 2 ust. 1 definiuje pracownika delegowanego jako osobę, która wykonuje pracę przez 

ograniczony czas. Jeśli dana osoba jest delegowana na bardzo długi czas, zmienia się jej 

miejsce zwyczajowego wykonywania pracy. W związku z tym prawo właściwe powinno 

zmienić się na prawo obowiązujące w miejscu zwyczajowego wykonywania pracy. Ważne jest 

określenie przepisów rozporządzenia Rzym I w sprawie prawa właściwego w celu ochrony 

danych pracowników, aby unikać doboru bardziej korzystnego prawa właściwego oraz 

położyć kres nadużyciom w postaci niekończących się delegacji. 

 

Poprawka  295 

Sven Schulze, Thomas Mann, Dieter-Lebrecht Koch, Markus Ferber, Markus Pieper 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 
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za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik, o ile strony 

nie porozumieją się co do stosowania 

innego prawa, zgodnie z art. 3 ust. 1 

rozporządzenia Rzym I. 

Or. de 

 

Poprawka  296 

Dominique Martin, Joëlle Mélin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza jeden 

miesiąc lub maksymalny okres 

wyznaczony przez partnerów społecznych 

w celu dostosowania go do specyfiki 

każdego sektora, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik. 

Or. fr 

 

Poprawka  297 

Rina Ronja Kari, Patrick Le Hyaric, Thomas Händel, Paloma López Bermejo, João 

Pimenta Lopes, Tania González Peñas, Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

1. Zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania nie przekracza trzech 
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za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  298 

Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza sześć 

miesięcy lub czas wyznaczony przez 

krajowych partnerów społecznych w 

zależności od specyfiki poszczególnych 

sektorów, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik. 

Or. it 

 

Poprawka  299 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące 

w maksymalnym nieprzerwanym okresie 

36 miesięcy, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 
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terytorium delegowany jest pracownik. 

Or. fr 

 

Poprawka  300 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. W zakresie, w jakim odnosi się to 

do działalności wymienionych w 

załączniku, kiedy rzeczywisty okres 

delegowania przekracza sześć miesięcy, za 

państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

Or. en 

 

Poprawka  301 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy rzeczywisty okres 

delegowania danego pracownika 

przekracza 24 miesiące, za państwo, w 

którym wykonywana jest normalnie praca, 

uważa się państwo członkowskie, na 

którego terytorium delegowany jest 

pracownik. 

Or. en 



 

PE601.105v01-00 32/162 AM\1119557PL.docx 

PL 

 

Poprawka  302 

Georges Bach, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza 24 miesiące, 

za państwo, w którym wykonywana jest 

normalnie praca, uważa się państwo 

członkowskie, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik. 

1. Kiedy zakładany lub rzeczywisty 

okres delegowania przekracza sześć 

miesięcy, za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, uważa 

się państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik. 

Or. en 

 

Poprawka  303 

Anthea McIntyre, Arne Gericke 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Ze względu na długi czas trwania 

niektórych przypadków delegowania 

należy określić, że w razie delegowania 

trwającego dłużej niż 24 miesiące za 

państwo, w którym świadczona jest praca, 

uważa się przyjmujące państwo 

członkowskie. Zgodnie z zasadą 

ustanowioną w rozporządzeniu Rzym I 

prawo przyjmującego państwa 

członkowskiego ma zatem zastosowanie 

do umowy o pracę takich pracowników 

delegowanych, o ile strony nie umówiły 

się co do wyboru prawa właściwego. W 

przypadku dokonania innego wyboru nie 

może to jednak prowadzić do pozbawienia 

pracownika ochrony przyznanej mu na 

podstawie przepisów, których nie można 
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wyłączyć w drodze umowy na mocy prawa 

przyjmującego państwa członkowskiego. 

Ma to zastosowanie od momentu 

rozpoczęcia delegowania, o ile oczekuje 

się, że okres delegowania będzie dłuższy 

niż 24 miesiące, i od pierwszego dnia po 

upływie 24 miesięcy, jeśli delegowanie 

rzeczywiście wykroczy poza ten okres. 

Zasada ta nie wpływa na prawo 

przedsiębiorstwa delegującego 

pracowników na terytorium innego 

państwa członkowskiego do powołania się 

na swobodę świadczenia usług również w 

okolicznościach, kiedy okres delegowania 

przekracza 24 miesiące. 

Or. en 

 

Poprawka  304 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Do celów niniejszej dyrektywy za 

pracownika wykonującego normalnie 

swoją pracę na terytorium państwa 

członkowskiego, w którym pracodawca ma 

siedzibę, uważa się pracownika 

najemnego, który pracował tam na rzecz 

pracodawcy przez okres co najmniej 

dziewięćdziesięciu dni w pełnym wymiarze 

czasu pracy w ciągu dwunastu miesięcy 

poprzedzających pierwszy dzień 

delegowania. 

 Jeżeli chodzi o pracowników 

tymczasowych w rozumieniu art. 1 ust. 3 

lit. c), warunek stażu pracy przewidziany 

w poprzednim akapicie ocenia się na 

terytorium państwa członkowskiego, w 

którym pracodawca ma siedzibę. 
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Or. fr 

 

Poprawka  305 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Przedsiębiorstwa, o których mowa 

w art. 1 ust. 1, mogą przedstawić 

właściwym organom państwa 

członkowskiego, w którym świadczone są 

usługi, uzasadnione powody 

potwierdzające, że charakter 

świadczonych usług nadal będzie 

tymczasowy nawet po upływie okresu 

ustanowionego w ust. 1. Przedsiębiorstwa 

określają ramy czasowe, do których 

zastosowanie mają te uzasadnione 

powody. Nie mogą one w ujęciu ogólnym 

przekraczać maksymalnego okresu sześciu 

miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  306 

Thomas Händel, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Gabriele 

Zimmer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. W przypadku dowodów prima facie, 

które uzasadniają wątpliwości co do 

rzeczywistego samozatrudnienia 

pracownika, danego pracownika uznaje 

się za pracownika delegowanego. 
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 W przypadku dowodów prima facie, które 

uzasadniają wątpliwości co do 

rzeczywistego delegowania pracownika 

lub przedsiębiorstwa delegującego, 

danego pracownika uznaje się za 

pracownika przyjmującego państwa 

członkowskiego. 

Or. en 

 

Poprawka  307 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Okres delegowania poszczególnych 

pracowników jest obliczany w okresie 

odniesienia wynoszącym 36 miesięcy, z 

możliwością wstrzymania się od 

stosowania ust. 1, po osiągnięciu 

porozumienia przez dwa zainteresowane 

państwa członkowskie. 

Or. en 

 

Poprawka  308 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Do celów ust. 1 państwa 

członkowskie mogą, w razie potrzeby, 

swobodnie negocjować maksymalny 

okres, o którym mowa powyżej, z 

krajowymi partnerami społecznymi w 
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sektorach, których dotyczy niniejsza 

dyrektywa. 

Or. fr 

 

Poprawka  309 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Aby ocenić, czy do umów o pracę 

ma zastosowanie art. 8 ust. 4 

rozporządzenia Rzym I, właściwe organy 

krajowe będą polegać na art. 4 dyrektywy 

o egzekwowaniu 2014/67/UE. 

Or. en 

(Art. 8 ust. 4 dyrektywy o egzekwowaniu: Jeżeli ze wszystkich okoliczności wynika, że umowa 

wykazuje ściślejszy związek z państwem innym niż wskazane w ust. 2 lub 3, stosuje się prawo 

tego innego państwa). 

 

Poprawka  310 

Rina Ronja Kari, Patrick Le Hyaric, Paloma López Bermejo, Tania González Peñas, 

Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Zakładany lub rzeczywisty okres 

delegowania nie przekracza trzech 

miesięcy. Po upłynięciu okresu 

delegowania do warunków zatrudnienia 

ma zastosowanie art. 45 TFUE. 

Or. en 
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Poprawka  311 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Niniejszy artykuł nie dotyczy 

przedsiębiorców działających w sektorze 

międzynarodowego transportu drogowego. 

Or. pl 

 

Poprawka  312 

Rina Ronja Kari, Patrick Le Hyaric, Paloma López Bermejo, Thomas Händel, João 

Pimenta Lopes, Tania González Peñas, Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Zastosowanie mają warunki 

zatrudnienia państwa członkowskiego, na 

którego terytorium pracownik jest 

delegowany. Nie narusza to stosowania 

warunków zatrudnienia korzystniejszych 

dla pracownika. 

Or. en 

 

Poprawka  313 

Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2a – ustęp 1 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Jeśli okres świadczenia usługi lub 

wykonywania dzieła przekracza sześć 

miesięcy, przedsiębiorstwa świadczące te 

usługi mają obowiązek odpowiednio 

uzasadnić konieczność utrzymywania 

pracowników delegowanych przed 

krajowymi organami odpowiedzialnymi za 

zatrudnienie w państwie pochodzenia, 

które z kolei muszą to uzasadnienie w 

każdym wypadku przyjąć lub odrzucić. 

 Organy krajowe w państwie pochodzenia 

mogą zwrócić się o wszelkie konieczne 

informacje do właściwych organów w 

państwie przyjmującym przed podjęciem 

decyzji w sprawie przedłużenia 

delegowania pracownika zgodnie z 

powyższym akapitem. 

 W każdym wypadku takie zaakceptowane 

przedłużenia uznaje się za przyznane na 

okres maksymalnie sześciu kolejnych 

miesięcy, po czym konieczne jest ich 

odnowienie, a kolejne przedłużenia także 

wymagają uzasadnienia zgodnie z 

niniejszą dyrektywą. 

 Jeśli przedmiotem umowy o delegowanie 

pracownika jest świadczenie usług, 

maksymalny czas, na jaki można udzielić 

takiego zezwolenia, w żadnym wypadku 

nie może przekraczać 12 miesięcy od 

początku delegowania. 

Or. es 

 

Poprawka  314 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 b (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. Jeśli delegowanie nie jest 

uznawane za rzeczywiste zgodnie z 

dyrektywą 2014/67/UE, obowiązują 

warunki zatrudnienia państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

delegowany jest pracownik i świadczone 

są usługi, jeśli są korzystniejsze dla 

pracownika niż warunki zgodne z 

prawem, na mocy którego zawarto 

indywidualną umowę o pracę. 

Or. en 

 

Poprawka  315 

Anthea McIntyre 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. Jeśli pracodawca uzyskał 

odstępstwo ze strony krajowych organów 

zabezpieczenia społecznego względem 

okresu 24 miesięcy zgodnie z art. 16 

rozporządzenia (WE) nr 883/2004, okres, 

o którym mowa w ust. 1, będzie okresem 

obowiązywania odstępstwa. 

Or. en 

 

Poprawka  316 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 b (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b. Od pierwszego dnia pracy 

pracownika oddelegowanego ma 

zastosowanie najkorzystniejsze prawo 

pracy (w zależności od tego, czy jest to 

prawo pracy przyjmującego państwa 

członkowskiego, czy prawo pracy państwa 

członkowskiego pochodzenia). 

Or. fr 

 

Poprawka  317 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1c. Zastosowanie niniejszej dyrektywy 

nie skutkuje pozbawieniem pracowników 

korzystniejszych warunków zatrudnienia 

przyznanych im zgodnie z prawem, na 

mocy którego zawarto indywidualną 

umowę o pracę. 

Or. en 

 

Poprawka  318 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 1 d (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1d. Delegowanie pracowników ma 

charakter jedynie tymczasowy. 

Obowiązkiem przyjmującego państwa 
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członkowskiego, w którym świadczone są 

usługi, jest zapewnienie stosowania się do 

tej zasady. 

Or. en 

 

Poprawka  319 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  320 

Danuta Jazłowiecka 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

skreśla się 
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delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Dostosowanie dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników do rozporządzenia w sprawie 

koordynacji systemów zabezpieczenia społecznego. 

 

Poprawka  321 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

skreśla się 

Or. en 

Uzasadnienie 

W art. 2 a wniosku Komisji określono limit czasowy w celu rozwiązania problemu fikcyjnego 

delegowania. Określony limit czasowy nie rozwieje prawdziwych obaw związanych z 

fikcyjnymi delegacjami. Problem fikcyjnego delegowania można rozwiązać za pomocą art. 3 i 

4 dyrektywy o egzekwowaniu, które nadają właściwym organom krajowym uprawnienia do 

identyfikowania fikcyjnych delegacji i nadużyć. Poprawka ta zapewnia także spójność 

dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników z rozporządzeniem Rzym I. 

 

Poprawka  322 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów obliczania rzeczywistego 

okresu delegowania poszczególnych 

pracowników delegowanych zgodnie z ust. 
1 w przypadku zastępowania 

poszczególnych pracowników 

delegowanych innymi pracownikami 

wykonującymi te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

Or. en 

Uzasadnienie 

For the purpose of legal clarity the notion of “the same task at the same place” has to be 

clarified. Putting a single time-limit with regards to posting does not take into account 

different features of various sectors. Therefore a degree of flexibility is needed such as 

reference period as well as possibility for MSs to agree to refrain from applying time-limit in 

certain cases. For the purpose of legal clarity the notion of “the same task at the same place” 

has to be clarified. Putting a single time-limit with regards to posting does not take into 

account different features of various sectors. Therefore a degree of flexibility is needed such 

as reference period as well as possibility for MSs to agree to refrain from applying time-limit 

in certain cases. 

 

Poprawka  323 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Richard Sulík, 

Romana Tomc, Michaela Šojdrová, Krzysztof Hetman, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 2. Do celów obliczania rzeczywistego 
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zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

okresu delegowania poszczególnych 

pracowników delegowanych zgodnie z ust. 
1 w przypadku zastępowania 

poszczególnych pracowników 

delegowanych innymi pracownikami 

wykonującymi te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  324 

Anthea McIntyre 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

podejmujących tę samą działalność w tym 

samym miejscu pracy należy wziąć pod 

uwagę łączny okres delegowania danych 

pracowników podczas obliczania okresu 

24 miesięcy, pod warunkiem że każdy 
okres trwa co najmniej sześć kolejnych 

miesięcy oraz zakończenie każdego okresu 

nie następuje później niż cztery lata od 

rozpoczęcia dowolnego okresu, który 

należy wziąć pod uwagę. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Long-term mobility – beyond 24 months – are commonly used by companies when posting 

their employees either in the frame of intra-corporate transfer (e.g. for career development, 

or the opening of a new plant abroad) or major contracts of provision of services which 

require the employees to stay abroad for long periods. In these cases, companies may obtain 

from their social security administrations the possibility to keep their employees affiliated to 
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the country of origin for periods which can go up to 60 months. In order not to hamper the 

mobility of these workers and to facilitate the life of companies, a similar provision should be 

foreseen in the field of labour law, e.g. under the 96/71 directive. This would bring coherence 

to the posting device. 

 

Poprawka  325 

Elisabeth Morin-Chartier, Anne Sander, Jérôme Lavrilleux 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników. 

Or. fr 

 

Poprawka  326 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników. 
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miesięcy. 

Or. fr 

 

Poprawka  327 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników. 

Or. en 

 

Poprawka  328 

Herbert Dorfmann, Heinz K. Becker 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników. 
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Or. en 

 

Poprawka  329 

Georges Bach, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników. 

Or. en 

 

Poprawka  330 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Patrick Le 

Hyaric, Paloma López Bermejo, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same lub podobne 

zadania w tym samym miejscu należy 

wziąć pod uwagę łączny okres 

delegowania danych pracowników. 
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Or. en 

 

Poprawka  331 

Elena Gentile, Brando Benifei, Flavio Zanonato 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników z mocą wsteczną. 

Or. en 

 

Poprawka  332 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Ole Christensen, Maria Arena, Miapetra Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, 

Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena Gentile, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same lub podobne 

zadania w tym samym miejscu – przez 

innego delegowanego pracownika lub 

tego samego delegowanego pracownika 

wracającego po przerwie – należy wziąć 

pod uwagę łączny okres delegowania 

danych pracowników. 
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Or. en 

 

Poprawka  333 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej osiem 

miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  334 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu pracy należy wziąć pod 

uwagę łączny okres delegowania danych 

pracowników od pierwszego dnia pracy 

pierwszego pracownika oddelegowanego 

na to stanowisko. 

Or. fr 
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Poprawka  335 

Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu należy wziąć pod uwagę 

łączny okres delegowania danych 

pracowników w odniesieniu do 

pracowników, których rzeczywisty okres 

delegowania wynosi przynajmniej sześć 

miesięcy. 

2. Do celów ustępu 1 w przypadku 

zastępowania pracowników delegowanych 

wykonujących te same zadania w tym 

samym miejscu pracy należy wziąć pod 

uwagę łączny okres delegowania od 

pierwszego dnia pracy pierwszego 

pracownika delegowanego na dane 

stanowisko. 

Or. it 

 

Poprawka  336 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania okresu delegowania 

pojęcie „tych samych zadań w tym samym 

miejscu” należy rozumieć jako dokładnie 

to samo miejsce pracy (adres), do którego 

delegowany jest pracownik na to samo 

stanowisko robocze w celu wykonywania 

tych samych zadań na mocy umowy 

między tym samym usługodawcą a tym 

samym usługobiorcą. 

Or. en 
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Uzasadnienie 

For the purpose of legal clarity the notion of “the same task at the same place” has to be 

clarified. Putting a single time-limit with regards to posting does not take into account 

different features of various sectors. Therefore a degree of flexibility is needed such as 

reference period as well as possibility for MSs to agree to refrain from applying time-limit in 

certain cases. For the purpose of legal clarity the notion of “the same task at the same place” 

has to be clarified. Putting a single time-limit with regards to posting does not take into 

account different features of various sectors. Therefore a degree of flexibility is needed such 

as reference period as well as possibility for MSs to agree to refrain from applying time-limit 

in certain cases. 

 

Poprawka  337 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. W drodze odstępstwa od ust. 1 

państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowany jest pracownik, 

uważa się za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca, w 

przypadku gdy rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 36 miesięcy, jeśli 

spełnione są następujące warunki: 

 – delegowanie jest związane z realizacją 

konkretnego projektu po upływie 

wstępnego ustalonego okresu 

nieprzekraczającego 36 miesięcy; 

 – charakter projektu i jego czas trwania są 

wyraźnie określone i uzasadnione w 

danym przypadku delegowania. 

Or. en 

 

Poprawka  338 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Emilian Pavel, Ole Christensen, Edouard Martin, Javi López, Maria Arena, 

Miapetra Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Sergio Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Zastosowanie niniejszej dyrektywy nie 

może skutkować pozbawieniem 

pracowników korzystniejszych warunków 

zatrudnienia przyznanych im na mocy 

przepisów, których strony nie mogą 

wyłączyć na podstawie umowy zgodnej z 

prawem krajowym, które byłyby 

stosowane w przypadku, gdy nie występuje 

sytuacja określona w ust. 1. 

Or. en 

 

Poprawka  339 

Georges Bach 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Do celów niniejszego artykułu 

pojęcie „tych samych zadań w tym samym 

miejscu” określa się, uwzględniając 

charakter świadczonych usług i 

wykonywanej pracy oraz adres(-y) miejsca 

pracy zgodnie z umową o usługi lub 

zgodnie z art. 9 ust. 1 lit. a) ppkt (v) i (vi) 

dyrektywy 2014/67/UE. 

Or. en 

 

Poprawka  340 

Elena Gentile, Brando Benifei, Flavio Zanonato 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 
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Dyrektywa 71/96/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Ograniczony okres delegowania 

należy ustalić w oparciu o mandat 

udzielony europejskim sektorowym 

partnerom społecznym, którzy będą 

prowadzić negocjacje dostosowane do 

potrzeb swojego sektora. 

Or. en 

 

Poprawka  341 

Laura Agea, Tiziana Beghin, Rosa D'Amato, Marco Valli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Do celów ust. 2 dopuszcza się 

maksymalnie trzykrotne zastąpienie 

pracownika delegowanego wykonującego 

te same zadania w tym samym miejscu.  

Or. it 

 

Poprawka  342 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Po upływie okresu dwóch miesięcy 

od daty zakończenia poprzedniego okresu 

delegowania obliczanie jest 

przeprowadzane ponownie. 
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Or. en 

 

Poprawka  343 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin, Christine Revault 

D'Allonnes Bonnefoy 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – punkt -1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. Pracownika można uznać za 

pracownika delegowanego w rozumieniu 

niniejszej dyrektywy tylko wtedy, gdy jego 

pracodawca może spełnić, w odniesieniu 

do państwa członkowskiego, w którym ma 

siedzibę, łącznie następujące warunki: 

 – warunek lokalizacji zakładu głównego, 

a zwłaszcza lokalizacji siedziby spółki, 

spółki zależnej, oddziału lub agencji, 

 – warunek opłacania obowiązujących 

podatków bezpośrednich lub podatków od 

obrotu; 

 – warunek wpisu do rejestru 

pracodawców i opłacania składek na 

ubezpieczenia społeczne; 

 – warunek posiadania zezwolenia na 

prowadzenie działalności; 

 – warunek osiągnięcie w kraju 

pochodzenia, w roku poprzednim, części 

obrotu przekraczającej 33,3% całkowitego 

obrotu osiągniętego w państwie, w którym 

ma siedzibę, i w państwie, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. fr 

 

Poprawka  344 

Georgi Pirinski 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2b. Okresy delegowania 

przekraczające 24 miesiące zgodnie z 

przepisami ust. 2a podlegają 

wcześniejszemu zatwierdzeniu ze strony 

właściwych organów przyjmującego 

państwa członkowskiego. 

Or. en 

 

Poprawka  345 

Elena Gentile, Brando Benifei, Flavio Zanonato 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2b. Aby unikać nieprawidłowych 

stosunków umownych, pracownik jest 

zatrudniony w przedsiębiorstwie przez co 

najmniej sześć miesięcy przed 

oddelegowaniem do innego kraju. 

Or. en 

 

Poprawka  346 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 a – ustęp 2 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2c. W drodze odstępstwa od ust. 1 
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państwo członkowskie, na którego 

terytorium delegowana jest osoba 

samozatrudniona, uważa się za państwo, 

w którym wykonywana jest normalnie 

praca, w przypadku gdy rzeczywisty okres 

delegowania przekracza sześć miesięcy. 

Or. en 

 

Poprawka  347 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 –akapit 1 – punkt 1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a) dodaje się artykuł 2b w brzmieniu: 

 „Artykuł 2b 

 Prawo właściwe, gdy delegowanie nie jest 

uznawane za rzeczywiste 

 1. W przypadku uznania, że pracownik 

delegowany wykonuje pracę w 

przyjmującym państwie członkowskim nie 

tylko tymczasowo, zgodnie z art. 3 ust. 2, 

zastosowanie ma w pełni prawo 

przyjmującego państwa członkowskiego. 

 Pracodawca i pracownik mogą jednak 

przedstawić dowód potwierdzający, że do 

umowy ma zastosowanie prawo innego 

państwa członkowskiego na mocy art. 8 

rozporządzenia Rzym I. Jeśli ma to 

miejsce, przyjmujące państwo 

członkowskie musi mimo wszystko 

zagwarantować pracownikowi minimalną 

ochronę zapewnianą przez niniejszą 

dyrektywę oraz może, zgodnie z prawem 

Unii, rozszerzyć zakres tej ochrony na 

inne przepisy wymuszające swoje 

zastosowanie w rozumieniu art. 9 

rozporządzenia Rzym I. 

 2. W przypadku gdy prawo przyjmującego 

państwa członkowskiego ma zastosowanie 
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zgodnie z art. 8 rozporządzenia Rzym I, 

niezależnie od tego, czy jest to wynikiem 

wyboru podjętego przez pracodawcę i 

pracownika, żadne przepisy niniejszej 

dyrektywy nie uniemożliwiają pełnego 

zastosowania prawa tego państwa 

członkowskiego. 

 3. Ust. 1 i 2 nie naruszają prawa do 

stosowania warunków zatrudnienia 

wysyłającego państwa członkowskiego 

korzystniejszych dla pracownika.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Jeśli inspektorzy pracy wykryją naruszenie niniejszej dyrektywy lub dyrektywy 2014/67/UE 

oraz stwierdzą, że delegowanie nie jest rzeczywiste, dany pracownik musi być chroniony 

prawem kraju, w którym wykonuje pracę, bez uszczerbku dla warunków zatrudnienia, które są 

korzystniejsze dla pracownika. Aby zapewnić ochronny charakter tego przepisu, zarówno 

przedsiębiorstwo, jak i pracownik mogą przedstawić dowód potwierdzający inne zwyczajowe 

miejsce zatrudnienia. 

 

Poprawka  348 

Georges Bach, Claude Rolin, Ivo Belet, Jeroen Lenaers, Elmar Brok 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a) dodaje się art. 2b w brzmieniu: 

 „Artykuł 2b 

 Odstępstwa sektorowe 

 W drodze odstępstwa od art. 2a ust. 1 i 2 

państwa członkowskie mogą określić dla 

poszczególnych sektorów, po 

przeprowadzeniu konsultacji z właściwymi 

sektorowymi partnerami społecznymi, 

zakładany lub rzeczywisty okres, po 

upływie którego państwo członkowskie, na 

którego terytorium delegowany jest 

pracownik, uważa się za państwo, w 
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którym wykonywana jest normalnie praca. 

Wszelkie odstępstwa są uzasadnione, 

proporcjonalne i przejrzyste.”; 

Or. en 

 

Poprawka  349 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a) Dodaje się art. 2b w brzmieniu: 

 „Artykuł 2b 

 1. Do celów niniejszej dyrektywy każda 

procedura delegowania podlega 

obowiązkom przewidzianym w art. 9 

dyrektywy 2017/67/UE. 

 2. Do celów ust. 1, oprócz informacji 

określonych w art. 4 dyrektywy 

2014/67/UE należy podać przewidywaną 

datę zakończenia oddelegowania, 

specyfikę zadania lub stanowiska w kraju 

przyjmującym, a także godziny pracy, 

stawkę wynagrodzenia za godzinę, miejsce 

i warunki pracy oraz wszelkie informacje 

związane z zajmowanym stanowiskiem lub 

wykonywanym zadaniem. 

 3. Do celów ust. 1, a także aby walczyć ze 

zjawiskiem dumpingu społecznego i 

dobieraniem rozwiązań, które ograniczają 

do minimum prawa pracownicze (ang. 

»labour shopping«), przedsiębiorstwo 

delegujące pracownika musi oficjalnie 

oświadczyć, że delegowanie pracowników 

nie stanowi jej głównego obszaru 

działalności, lecz działalność poboczną i 

okazjonalną.”; 

Or. fr 
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Poprawka  350 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a) dodaje się art. 2c w brzmieniu: 

 „Artykuł 2c 

 Przepis zapobiegający odstępstwom 

 Zastosowanie niniejszej dyrektywy nie 

może skutkować pozbawieniem 

pracowników warunków zatrudnienia 

przyznanych im na mocy przepisów, które 

nie mogą być wyłączone na podstawie 

umowy zgodnej z prawem obowiązującym 

w kraju świadczenia usług.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

W poszczególnych państwach członkowskich występują znaczne krajowe różnice w 

stosowaniu niniejszej dyrektywy, które wynikają z przepisów dyrektywy zapewniających 

elastyczność pod względem sposobów regulowania, zakresu objętych sektorów, dalszych 

przepisów czy odstępstw. Należy jednak zapewnić, by pracownicy nigdy nie byli pozbawiani 

ochrony przysługującej im na mocy przepisów, które nie mogą być wyłączone na podstawie 

umowy zgodnej z prawem obowiązującym w kraju świadczenia usług. 

 

Poprawka  351 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 b (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1b) dodaje się art. 2c w brzmieniu: 
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 „Artykuł 2c 

 1. Aby zapobiegać zjawisku dumpingu 

społecznego przedsiębiorstwo delegujące 

musi oficjalnie udowodnić występowanie 

trwającego co najmniej 3 miesiące 

związku zawodowego z delegowanym 

pracownikiem. 

 2. Aby zapobiec zjawisku dumpingu 

społecznego, przedsiębiorstwo 

przyjmujące również musi wprowadzić do 

obowiązkowego oświadczenia o 

delegowaniu, przewidzianego w art. 9 

dyrektywy 2014/67/UE, »oświadczenia o 

zwalczaniu dumpingu«, zapis, że nie może 

korzystać z usługodawcy w kraju, w 

którym ma siedzibę, i dlatego musi uciec 

się do delegowania.”; 

Or. fr 

 

Poprawka  352 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 c (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 2 d (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1c) Dodaje się art. 2d w brzmieniu: 

 „Artykuł 2d 

 Państwa członkowskie mają zresztą 

zawsze prawo do przeprowadzenia 

wszelkich niezbędnych kontroli w celu 

zwalczania stanowiącego nadużycie 

stosowania dyrektywy 96/71/WE. Państwa 

członkowskie mogą podjąć środki, które 

uznają za stosowne, aby zapobiegać 

nadużywaniu dyrektywy 96/71/WE, a 

nawet zawiesić jej stosowanie na 

terytorium krajowym, jeżeli zostanie to 

uznane za konieczne, aby zapobiegać 

dumpingowi, wykorzystywaniu 

pracowników lub innym zjawiskom, które 



 

AM\1119557PL.docx 61/162 PE601.105v01-00 

 PL 

mają negatywny wpływ na 

konkurencyjność w danym sektorze.”; 

Or. fr 

 

Poprawka  353 

Arne Gericke 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1, 1a, 1b, 9 i ust. 10 akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

[...] skreśla się 

Or. de 

Uzasadnienie 

Przepis ten powoduje niepewność prawa. Prowadzi on do nieproporcjonalnego ograniczenia 

swobody świadczenia usług, niszczącego przewagi konkurencyjne lokalizacji. Regulacja 

składników wynagrodzenia należy do kompetencji partnerów społecznych. 

 

Poprawka  354 

Michaela Šojdrová 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 

aby, bez względu na to, jakie prawo stosuje 

się w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium warunki 

zatrudnienia, obejmujące następujące 

zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, ustalone są przez: 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 

aby bez względu na to, jakie prawo stosuje 

się w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium – w 

kontekście delegowania o dłuższym 

okresie trwania – poza wynikającymi z 

prawa warunkami zatrudnienia, o których 

mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, 
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warunki zatrudnienia obejmujące 

następujące zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, są ustalone przez: 

Or. en 

 

Poprawka  355 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Patrick Le 

Hyaric, Paloma López Bermejo, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 

aby, bez względu na to, jakie prawo stosuje 

się w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium warunki 

zatrudnienia, obejmujące następujące 

zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, ustalone są przez: 

1. Zgodnie z zasadą równego 

wynagrodzenia za tę samą pracę w tym 

samym miejscu pracy państwa 

członkowskie zapewniają, aby, bez 

względu na to, jakie prawo stosuje się w 

odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium co 

najmniej warunki zatrudnienia, 

obejmujące następujące zagadnienia, które 

w państwie członkowskim, gdzie 

wykonywana jest praca, ustalone są przez: 

Or. en 

 

Poprawka  356 

Michaela Šojdrová, Heinz K. Becker 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 1. Państwa członkowskie zapewniają, 
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aby, bez względu na to, jakie prawo stosuje 

się w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium warunki 

zatrudnienia, obejmujące następujące 

zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, ustalone są przez: 

aby, bez względu na to, jakie prawo stosuje 

się w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium 

wynikające z prawa warunki zatrudnienia, 

obejmujące następujące zagadnienia, które 

w państwie członkowskim, gdzie 

wykonywana jest praca, ustalone są przez: 

 (Zmiana dotyczy całości tekstu; jej 

przyjęcie wiąże się z koniecznością 

wprowadzenia zmian w całym 

dokumencie.) 

Or. en 

 

Poprawka  357 

Michaela Šojdrová, Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8, pod warunkiem że są one opublikowane 

na jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE: 

 (Zmiana dotyczy całości tekstu; jej 

przyjęcie wiąże się z koniecznością 

wprowadzenia zmian w całym 

dokumencie.) 

Or. en 

Uzasadnienie 

Celem tej zmiany jest ograniczenie obowiązku przestrzegania układów (umów) zbiorowych 

przez przedsiębiorstwa. Przedsiębiorstwa powinny być zobowiązane wyłącznie do 

przestrzegania układów (umów) zbiorowych, które zostały należycie opublikowane. Nie 

można od nich oczekiwać, by przestrzegały zasad, na temat których nie mogą uzyskać 
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informacji bez ponoszenia nadmiernych obciążeń administracyjnych. 

 

Poprawka  358 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8, pod warunkiem że są one opublikowane 

na jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE: 

Or. en 

 

Poprawka  359 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Patrick Le Hyaric, Paloma 

López Bermejo, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

- układy (umowy) zbiorowe pracy 

lub orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

- układy (umowy) zbiorowe pracy 

lub orzeczenia arbitrażowe: 

Or. en 

Uzasadnienie 

Wszystkie układy (umowy) zbiorowe powinny mieć zastosowanie do warunków zatrudnienia. 
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Poprawka  360 

Elena Gentile, Brando Benifei, Flavio Zanonato 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

– układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8 na szczeblu krajowym i niższym. 

Or. en 

 

Poprawka  361 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

– układy (umowy) zbiorowe pracy 

lub orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

– wszystkie rodzaje układów (umów) 

zbiorowych pracy lub orzeczeń 

arbitrażowych w rozumieniu ust. 8 i 8a: 

Or. en 

Uzasadnienie 

Ograniczenie dotyczące układów (umów) zbiorowych nie wydaje się być w tym przypadku 

odpowiednie. Może to stanowić przeszkodę dla podejść państw członkowskich, w ramach 

których określa się warunki zatrudnienia za pośrednictwem różnych rodzajów układów 

(umów) zbiorowych, które mają niedyskryminujące zastosowanie do wszystkich 

usługodawców i ich pracowników. 

 

Poprawka  362 

Rina Ronja Kari, João Pimenta Lopes, Tania González Peñas, Kostadinka Kuneva, 

Patrick Le Hyaric, Paloma López Bermejo, Lynn Boylan 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) maksymalne okresy pracy i 

minimalne okresy wypoczynku; 

a) maksymalne okresy pracy i 

minimalne okresy wypoczynku, w tym 

szczególne środki dotyczące pracy nocnej, 

pracy wykonywanej w weekendy i święta 

oraz pracy zmianowej; 

Or. en 

 

Poprawka  363 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Claudia 

Țapardel, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 1 – tiret 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) minimalny wymiar płatnych 

urlopów rocznych; 

skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  364 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) minimalny wymiar płatnych 

urlopów rocznych; 

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej). 
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Or. en 

 

Poprawka  365 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, Gunnar 

Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne stawki płacy wraz ze 

stawką za godziny nadliczbowe; dodatki za 

prace prowadzone w dni ustawowo wolne 

od pracy i w niedziele; dodatki i premie 

mające zastosowanie w poszczególnych 

sektorach w odniesieniu do szczególnych 

warunków pracy oraz zdrowia i 

bezpieczeństwa; dodatki za staż pracy; 

premie na koniec roku; diety dzienne, w 

tym dodatki na wyżywienie i 

zakwaterowanie w przypadku realizacji 

zadania na terytorium państwa 

członkowskiego, do którego pracownik 

został delegowany; niniejszy podpunkt nie 

ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych, 

świadczeń rzeczowych oraz premii i 

dodatków niewypłacanych bezpośrednio 

pracownikom delegowanym; 

Or. en 

 

Poprawka  366 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne stawki płacy wraz ze 

stawką za godziny nadliczbowe, chyba że 

państwo członkowskie nie opublikuje na 

jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE, elementów 

składowych minimalnych stawek płacy, 

ich zakresu geograficznego i 

podmiotowego oraz metody obliczania; 

niniejszy podpunkt nie ma zastosowania do 

uzupełniających zakładowych systemów 

emerytalnych; 

Or. en 

 

Poprawka  367 

Dominique Martin, Joëlle Mélin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe i składki na 

ubezpieczenia społeczne, całość wyliczona 

zgodnie z kryteriami kraju, w którym 

oddelegowanie ma miejsce, bez 

odniesienia do art. 12 rozporządzenia 

(WE) nr 883/2004 Parlamentu 

Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 

2004 r.; 

Or. fr 

 

Poprawka  368 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 –tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) wynagrodzenie, a w przypadku 

przedsiębiorstw działających w sektorze 

międzynarodowego transportu drogowego 

- minimalne stawki płacy, wraz ze stawką 

za godziny nadliczbowe; niniejszy 

podpunkt nie ma zastosowania do 

uzupełniających zakładowych systemów 

emerytalnych; 

Or. pl 

 

Poprawka  369 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Claudia 

Țapardel, Claudiu Ciprian Tănăsescu, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) stawki płacy wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe, minimalny płatny 

urlop coroczny, premie za pracę w 

zanieczyszczonym środowisku, w 

szczególnie trudnych warunkach lub 

niebezpieczną oraz dodatki na wyżywienie 

i zakwaterowanie; niniejszy podpunkt nie 

ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Przyjmujące państwo członkowskie uwzględnia wartość wszystkich elementów wypłacanych 

pracownikom delegowanym przez usługodawcę w celu potwierdzenia wypłacenia stawki 

płacy porównywalnej do ustalonej przez przyjmujące państwo członkowskie. 
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Poprawka  370 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne stawki płacy wraz z 

płacą za pracę godzinową lub pracę na 

akord zgodnie z grupami wynagrodzenia i 
stawką za godziny nadliczbowe; niniejszy 

podpunkt nie ma zastosowania do 

uzupełniających zakładowych systemów 

emerytalnych; 

Or. en 

 

Poprawka  371 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne stawki płacy wraz ze 

stawką za godziny nadliczbowe oraz 

obowiązkowe premie i dodatki; niniejszy 

podpunkt nie ma zastosowania do 

uzupełniających zakładowych systemów 

emerytalnych; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Pojęcie wynagrodzenia nie zapewnia jasności prawa dla przedsiębiorstw delegujących i 

pracowników. 
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Poprawka  372 

Herbert Dorfmann, Heinz K. Becker 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe oraz składkami na 

ubezpieczenie społeczne, obliczane 

zgodnie z kryteriami obowiązującymi w 

kraju, do którego pracownicy są 

delegowani; 

Or. en 

 

Poprawka  373 

Ádám Kósa, József Szájer, László Tőkés, Andrea Bocskor, Andor Deli, Tamás Deutsch, 

Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, György Schöpflin, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne stawki płacy, premie i 

dodatki wraz ze stawką za godziny 

nadliczbowe; niniejszy podpunkt nie ma 

zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

Or. en 

 

Poprawka  374 

Anthea McIntyre 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) wynagrodzenie zgodnie z 

utrwalonym orzecznictwem Trybunał 

Sprawiedliwości; niniejszy podpunkt nie 

ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

Or. en 

 

Poprawka  375 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe i składki na 

ubezpieczenia społeczne, całość wyliczona 

zgodnie z kryteriami kraju, w którym 

oddelegowanie ma miejsce; 

Or. fr 

 

Poprawka  376 

Jasenko Selimovic, Enrique Calvet Chambon 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) minimalne zasady dotyczące 

wynagrodzenia wraz ze stawką za godziny 

nadliczbowe; niniejszy podpunkt nie ma 

zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 
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Or. en 

 

Poprawka  377 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

c) łączna kwota wynagrodzenia wraz 

ze stawką za godziny nadliczbowe; 

niniejszy podpunkt nie ma zastosowania do 

uzupełniających zakładowych systemów 

emerytalnych; 

Or. en 

 

Poprawka  378 

Ádám Kósa, László Tőkés, Andrea Bocskor, Andor Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, 

Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, György Schöpflin, József Szájer, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) warunki wynajmu pracowników, w 

szczególności przez przedsiębiorstwa pracy 

tymczasowej; 

d) warunki wynajmu pracowników, w 

szczególności przez przedsiębiorstwa pracy 

tymczasowej, z wyjątkiem warunków 

zbiorowego zakwaterowania 

pracowników; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Zbiorowe zakwaterowanie jako pojęcie stanowiłoby bardzo problematyczną, nową i niejasną 

koncepcję w odniesieniu do dyrektywy dotyczącej delegowania pracowników oraz 

niesprawiedliwy i niekorzystny czynnik dla tymczasowo delegowanych pracowników. 
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Poprawka  379 

João Pimenta Lopes 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera d 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) warunki wynajmu pracowników, w 

szczególności przez przedsiębiorstwa pracy 

tymczasowej; 

d) warunki wynajmu pracowników; 

Or. pt 

 

Poprawka  380 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga)  zwrot wydatków poniesionych w 

wyniku delegowania, takich jak wydatki 

związane z podróżą, wyżywieniem i 

zakwaterowaniem. 

Or. en 

 

Poprawka  381 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Maria Arena, Ole Christensen, Javi López, Edouard Martin, Miapetra 

Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena Gentile, 

Sergio Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) przepisy dotyczące pokrywania 

wydatków związanych z podróżą, 

wyżywieniem i zakwaterowaniem dla 

pracowników przebywających poza 

domem ze względów zawodowych. 

Or. en 

 

Poprawka  382 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Patrick Le 

Hyaric, Paloma López Bermejo, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) dodatki związane z delegowaniem lub 

zwrot wydatków związanych z podróżą, 

wyżywieniem i zakwaterowaniem. 

Or. en 

 

Poprawka  383 

Elisabeth Morin-Chartier, Anne Sander, Jérôme Lavrilleux 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) warunki zakwaterowania 

pracowników; 

Or. fr 
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Poprawka  384 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) przepisy w sprawie pracy poza 

zwykłym miejscem pracy. 

Or. en 

 

Poprawka  385 

Tom Vandenkendelaere, Ivo Belet 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) warunki zbiorowego 

zakwaterowania pracowników; 

Or. en 

 

Poprawka  386 

Georges Bach, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ga) warunki zakwaterowania 

pracowników; 

Or. en 
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Poprawka  387 

Tom Vandenkendelaere, Ivo Belet, Claude Rolin, Georges Bach, Elmar Brok 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – tiret 2 – litera g b (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 gb) dodatki na potrzeby pokrywania 

wydatków związanych z podróżą, 

wyżywieniem i zakwaterowaniem dla 

pracowników przebywających poza 

domem ze względów zawodowych. 

Or. en 

 

Poprawka  388 

Michaela Šojdrová 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

„minimalnych stawek płacy”, o których 

mowa w ust. 1 lit. c), określa się prawem 

krajowym lub praktyką krajową państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

 Państwa członkowskie zapewniają, aby 

bez względu na to, jakie prawo stosuje się 

w odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium – w 

kontekście delegowania o dłuższym 

okresie trwania – poza warunkami 

zatrudnienia, o których mowa w ust. 1 

niniejszego artykułu, warunki 

zatrudnienia obejmujące następujące 
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zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 

praca, są ustalone przez: 

 – przepisy ustawowe, wykonawcze lub 

administracyjne, lub 

 – układy (umowy) zbiorowe lub orzeczenia 

arbitrażowe uznane za powszechnie 

stosowane w rozumieniu ust. 8, pod 

warunkiem że są one opublikowane na 

jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE: 

 a) wynagrodzenie wraz ze stawką za 

godziny nadliczbowe; niniejszy podpunkt 

nie ma zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych; 

 b) warunki zbiorowego zakwaterowania 

pracowników. 

 Do celów niniejszego ustępu nie ma 

zastosowania ust. 6 akapit drugi. 

 Do celów niniejszego ustępu „pracownik 

delegowany w kontekście delegowania o 

dłuższym okresie trwania” oznacza: 

 a) każdego pracownika delegowanego na 

zakładany lub rzeczywisty okres co 

najmniej sześć miesięcy; oraz 

 b) w przypadku gdy pracownik 

delegowany zostaje zastąpiony innym 

pracownikiem delegowanym 

wykonującym te same zadania w tym 

samym miejscu przez przedsiębiorstwo, o 

którym mowa w art. 1 ust. 1, a łączny 

okres delegowania złożony z 

indywidualnych okresów delegowania 

poszczególnych pracowników przekracza 

12 miesięcy – każdego pracownika 

delegowanego na okres co najmniej trzech 

miesięcy. 

 Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

„wynagrodzenie” jest określane prawem 

krajowym lub praktyką krajową państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany, i oznacza 

wszystkie elementy wynagrodzenia 

obowiązkowe na mocy krajowych 
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przepisów ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane lub, w 

przypadku braku systemu uznawania 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych za powszechnie stosowane, 

innych układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych w zrozumieniu ust. 8 akapit 

drugi, w tym państwie członkowskim. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Do okresów delegowania dłuższych niż sześć miesięcy zastosowanie ma zasada pełnego 

wynagrodzenia zgodnie z lit. a). 

 

Poprawka  389 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Akapit w ust. 1 lit. b) i c) nie ma 

zastosowania, jeśli okres delegowania nie 

przekracza ośmiu dni. 

Or. en 

 

Poprawka  390 

Laura Agea, Tiziana Beghin, Rosa D'Amato, Marco Valli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy Do celów niniejszej dyrektywy 
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wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

„wynagrodzenie” oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych i 

wykonawczych lub praktyk, takich jak 

przepisy administracyjne, układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych, 

które zostały uznane za powszechnie 

stosowane lub, w przypadku braku systemu 

uznawania układów zbiorowych lub 

orzeczeń arbitrażowych za powszechnie 

stosowane, jeżeli państwo członkowskie, 

na którego terytorium delegowany jest 

pracownik, podejmie taką decyzję, na 

mocy: 

 – układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które są powszechnie 

stosowane do wszystkich podobnych 

przedsiębiorstw w danym obszarze 

geograficznym, zawodzie lub branży, lub 

 – układów zbiorowych obowiązujących na 

całym terytorium kraju zawartych przez 

najbardziej reprezentatywnych krajowych 

partnerów społecznych, pod warunkiem, 

że ich zastosowanie do przedsiębiorstw, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, zapewnia 

równość traktowania pod względem 

wynagrodzenia między tymi 

przedsiębiorstwami i innymi 

przedsiębiorstwami, o których mowa w 

niniejszym ustępie, znajdującymi się w 

podobnej sytuacji, oraz że państwo 

członkowskie, które chce skorzystać z tych 

układów zbiorowych, nieuznanych za 

powszechnie stosowane, powiadomiło 

Komisję o spełnieniu wspomnianego 

obowiązku opublikowania informacji na 

jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej. 

Or. it 

 

Poprawka  391 

Michaela Šojdrová 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

„wynagrodzenie” jest określane prawem 

krajowym lub praktyką krajową państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany, i oznacza 

wszystkie elementy wynagrodzenia 

obowiązkowe na mocy krajowych 

przepisów ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane lub, w 

przypadku braku systemu uznawania 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych za powszechnie stosowane, 

innych układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych w zrozumieniu ust. 8 

drugiego akapitu, w tym państwie 

członkowskim. 

Or. en 

 

Poprawka  392 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

Minimalne stawki płacy oraz premie i 

dodatki są definiowane na mocy 

krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 



 

PE601.105v01-00 82/162 AM\1119557PL.docx 

PL 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  393 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Claudia 

Țapardel, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

„stawek płacy” definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  394 

Ole Christensen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or.en 

 

Poprawka  395 

Agnes Jongerius, Elisabeth Morin-Chartier 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia określa się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 
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Or. en 

 

Poprawka  396 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia określa się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  397 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 
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arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Definiowanie pojęcia i elementów wynagrodzenia leży i powinno pozostać w kompetencjach 

państw członkowskich. Na mocy dyrektywy o egzekwowaniu państwa członkowskie mają 

obowiązek informowania wszystkich usługodawców o definicji i składnikach wynagrodzenia 

w celu zapewnienia przejrzystości. 

 

Poprawka  398 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Paloma López Bermejo 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 
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Poprawka  399 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Maria Arena, Miapetra Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Brando Benifei, Flavio 

Zanonato, Elena Gentile, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia określa się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  400 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Marian-

Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, Beata Gosiewska, 

Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor Deli, Kinga Gál, 

Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga Wiśniewska, Sławomir 

Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor Dumitru Stolojan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 
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wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

minimalnych stawek płacy, o których 

mowa w ust. 1 lit. c), definiuje się zgodnie 

z prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  401 

Ádám Kósa, Andrea Bocskor, Andor Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, 

András Gyürk, György Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów jasnego i jednoznacznego 

stosowania niniejszej dyrektywy płaca, 

premie i dodatki oznaczają wszystkie 

elementy uznane za obowiązkowe zgodnie 

z prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 
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Uzasadnienie 

W celu zapewnienia, by stosowanie niniejszej dyrektywy było jasne dla wszystkich stron, oraz 

aby uniknąć tworzenia wszelkiej niepewności prawa i niepewności praktycznej oraz 

nakładania nadmiernych obciążeń administracyjnych na delegujące przedsiębiorstwa, w 

szczególności MŚP. Wynagrodzenie jest nadal niejasną i niepewną kategorią prawną w tej 

formie, a zatem wprowadzanie takiej nowej definicji przynosi efekty odwrotne do 

zamierzonych. Może ono obejmować niemożliwe do porównania elementy różniące się w 

poszczególnych państwach członkowskich, w związku z czym cel definicji przestałby istnieć. 

 

Poprawka  402 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy łączną 

kwotę wynagrodzenia, o którym mowa w 

ust. 1 lit. c), wraz z elementami 

obowiązkowymi, określa się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  403 

Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 
układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 
państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia powinno obejmować 
wszystkie pojęcia wynagrodzenia 

określone na mocy krajowych przepisów 

ustawowych i praktyk krajowych, układów 

zbiorowych pracy oraz sektorowych i 

zakładowych układów zbiorowych w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. es 

 

Poprawka  404 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 
państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy i minimalne stawki 

wynagrodzenia obowiązkowe na mocy 

krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane w państwie 

członkowskim, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 
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Or. en 

 

Poprawka  405 

Anthea McIntyre 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

W kontekście niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oraz składki na 

ubezpieczenie społeczne są definiowane 

zgodnie z prawem krajowym lub praktyką 

państwa członkowskiego, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Or. en 

 

Poprawka  406 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

Z wyjątkiem przedsiębiorstw działających 

w sektorze międzynarodowego transportu 

drogowego, do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 
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arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. pl 

 

Poprawka  407 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany, a 

także na mocy warunków przewidzianych 

w umowie zawartej między stronami. 

Or. fr 
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Poprawka  408 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza minimalne stawki 

płacy i inne elementy wynagrodzenia 

obowiązkowe na mocy krajowych 

przepisów ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane lub, w 

przypadku braku systemu uznawania 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych za powszechnie stosowane, 

innych układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych w zrozumieniu ust. 8 

drugiego akapitu, w państwie 

członkowskim, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  409 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

minimalnych stawek płacy, o których 

mowa w ust. 1 lit. c), definiuje się na mocy 

krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 
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braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  410 

Jasenko Selimovic, Enrique Calvet Chambon 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

minimalne zasady dotyczące 
wynagrodzenia obowiązkowe na mocy 

krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  411 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

Minimalne stawki płacy oraz 
obowiązkowe premie i dodatki są 

definiowane na mocy krajowych 

przepisów ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane lub, w 

przypadku braku systemu uznawania 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych za powszechnie stosowane, 

innych układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych w zrozumieniu ust. 8 

drugiego akapitu, w państwie 

członkowskim, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Pojęcie wynagrodzenia nie zapewnia jasności prawa dla przedsiębiorstw delegujących i 

pracowników. 

 

Poprawka  412 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania kwot należnych 

pracownikowi delegowanemu należy 

unikać podwójnego wypłacania mających 

zastosowanie premii i dodatków o tym 

samym lub podobnym charakterze. W 

przypadku konfliktu właściwe organy 

przyjmującego państwa członkowskiego i 

państwa członkowskiego pochodzenia 
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podejmują wspólną decyzję. 

 Błędne obliczenia kwot należnych 

pracownikowi delegowanemu wynikające 

z błędnych lub niewystarczających 

informacji opublikowanych na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej 

lub przekazanych podwykonawcom w 

formie pisemnej nie podlegają karom. 

 Pracownikom delegowanym przysługuje 

kwota brutto, która nie musi odpowiadać 

wszystkim elementom obowiązkowym, ale 

wymaganej kwocie. 

Or. en 

 

Poprawka  413 

Siôn Simon, Alex Mayer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

 Dyrektywa 96/71/WE 

 Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Prawo do zakładania związków 

zawodowych i dołączania do nich w celu 

ochrony interesów pracowników; związki 

zawodowe mają możliwość prowadzenia 

negocjacji zbiorowych dotyczących 

pracowników delegowanych; 

Or. en 

 

Poprawka  414 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Ole Christensen, Edouard Martin, Javi López, Maria Arena, Miapetra 

Kumpula-Natri, Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena Gentile, Sergio Gutiérrez 

Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W kontekście wynagrodzenia oraz 

dodatków i wydatków związanych z pracą 

poza zwykłym miejscem pracy elementy 

obowiązkowe zgodnie z prawem krajowym 

przyjmującego państwa członkowskiego 

oraz prawem krajowym mającym 

zastosowanie do indywidualnej umowy o 

pracę, które są zasadniczo podobne, są 

wypłacane tylko raz w celu uniknięcia 

podwójnej płatności, przy czym pracownik 

zawsze otrzymuje korzystniejszą kwotę. 

Or. en 

 

Poprawka  415 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W odniesieniu do przedsiębiorstw 

działających w sektorze 

międzynarodowego transportu drogowego, 

dla celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

minimalnej stawki płacy, o której mowa w 

ust. 1 lit. c), jest zdefiniowane przez prawo 

krajowe i/lub przez praktykę państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. pl 

 

Poprawka  416 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 



 

AM\1119557PL.docx 97/162 PE601.105v01-00 

 PL 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania wynagrodzenia 

należy unikać podwójnego wypłacania 

innych elementów o tym samym lub 

podobnym charakterze. W przypadku 

konfliktu właściwe organy przyjmującego 

państwa członkowskiego i państwa 

członkowskiego pochodzenia podejmują 

odpowiednią decyzję. 

Or. en 

 

Poprawka  417 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W przypadku gdy łączna kwota 

wynagrodzenia w państwie członkowskim 

pochodzenia jest równa łącznej kwocie 

wynagrodzenia określonej przez państwo 

przyjmujące lub jest wyższa, uznaje się, że 

obejmuje ona wszystkie wymagane 

elementy. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Zmniejszenie obciążeń administracyjnych dla przedsiębiorstw. 

 

Poprawka  418 

Sven Schulze, Thomas Mann, Dieter-Lebrecht Koch, Markus Ferber, Markus Pieper 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 



 

PE601.105v01-00 98/162 AM\1119557PL.docx 

PL 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Określanie składników wynagrodzenia 

jest wiążące dla państw członkowskich i 

partnerów społecznych. 

Or. de 

 

Poprawka  419 

Agnes Jongerius, Elisabeth Morin-Chartier 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W kontekście wynagrodzenia elementy 

obowiązkowe zgodnie z prawem krajowym 

przyjmującego państwa członkowskiego 

oraz prawem krajowym mającym 

zastosowanie do indywidualnej umowy o 

pracę, które są zasadniczo podobne, są 

wypłacane tylko raz w celu uniknięcia 

podwójnej płatności, przy czym pracownik 

zawsze otrzymuje korzystniejszą kwotę. 

Or. en 

 

Poprawka  420 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania kwot należnych 
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pracownikowi delegowanemu należy 

unikać podwójnego wypłacania mających 

zastosowanie premii i dodatków o tym 

samym lub podobnym charakterze. W 

przypadku konfliktu właściwe organy 

przyjmującego państwa członkowskiego i 

państwa członkowskiego pochodzenia 

podejmują wspólną decyzję. 

Or. en 

 

Poprawka  421 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Błędne obliczenia kwot należnych 

pracownikowi delegowanemu wynikające 

z błędnych lub niewystarczających 

informacji opublikowanych na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej 

lub przekazanych podwykonawcom w 

formie pisemnej nie podlegają karom. 

Or. en 

 

Poprawka  422 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 2 c (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Pracownikom delegowanym przysługuje 

kwota brutto, która nie musi odpowiadać 
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wszystkim elementom obowiązkowym, ale 

wymaganej kwocie. 

Or. en 

 

Poprawka  423 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

minimalnych stawek płacy ustanowione 

na mocy krajowych przepisów 

ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane w 

zrozumieniu ust. 8. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Motyw 12: środki krajowe nie mogą uniemożliwiać lub ograniczać atrakcyjności korzystania 

z podstawowych wolności gwarantowanych w Traktatach, a także muszą być stosowane w 

sposób niepowodujący dyskryminacji, muszą być uzasadnione nadrzędnymi wymogami 

interesu publicznego i właściwe w celu umożliwienia osiągnięcia zamierzonego celu oraz nie 

mogą wykraczać poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu; 

 

Poprawka  424 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

minimalnych stawek płacy ustanowione 

na mocy krajowych przepisów 

ustawowych, wykonawczych i 

administracyjnych, układów zbiorowych 

lub orzeczeń arbitrażowych, które zostały 

uznane za powszechnie stosowane w 

zrozumieniu ust. 8. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Motyw 12: środki krajowe nie mogą uniemożliwiać lub ograniczać atrakcyjności korzystania 

z podstawowych wolności gwarantowanych w Traktatach, a także muszą być stosowane w 

sposób niepowodujący dyskryminacji, muszą być uzasadnione nadrzędnymi wymogami 

interesu publicznego i właściwe w celu umożliwienia osiągnięcia zamierzonego celu oraz nie 

mogą wykraczać poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu; 

 

Poprawka  425 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie określają w 

przejrzysty sposób minimalne stawki płacy 

oraz dodatki i premie zgodnie z lit. c) 

mające zastosowanie na ich terytorium. 
Publikują one te informacje na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE. W przypadku powszechnie 

stosowanych układów zbiorowych należy 

opublikować odrębne jasne informacje na 

temat mających zastosowanie 
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minimalnych stawek płacy oraz premii i 

dodatków. 

Or. en 

 

Poprawka  426 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Claudia 

Țapardel, Claudiu Ciprian Tănăsescu, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie muszą niezwłocznie 

publikować na jednej oficjalnej krajowej 

stronie internetowej, o której mowa w art. 

5 dyrektywy 2014/67/UE, elementy 

składowe stawek płacy, w tym wszystkich 

premii i dodatków, zgodnie z lit. c), na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych lub administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 

powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 akapit drugi. 

Or. en 

 

Poprawka  427 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie zapewniają 

prawidłowe funkcjonowanie i bieżącą 

aktualizacje jednej oficjalnej krajowej 

strony internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE i publikują na tej 

stronie elementy składowe wynagrodzenia, 

a w odniesieniu do przedsiębiorstw 

działających w sektorze 

międzynarodowego transportu drogowego 

– elementy minimalnej stawki płacy, ich 

zakres terytorialny i podmiotowy oraz 

metodę obliczania, zgodnie z lit. c). 

Komisja podaje na swojej stronie 

internetowej listę adresów tych 

oficjalnych krajowych stron 

internetowych, wraz z informacją o każdej 

aktualizacji którejkolwiek z tych stron. 

Or. pl 

 

Poprawka  428 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

minimalnych stawek płacy, ich zakres 

geograficzny i podmiotowy oraz metody 

obliczania zgodnie z lit. c). 
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Or. en 

 

Poprawka  429 

Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia za godzinę pracy zgodnie z 

lit. c). Państwa członkowskie zapewniają, 

aby wszystkie środki podjęte w celu 

wykonania niniejszej dyrektywy były 

uzasadnione i proporcjonalne, nie 

powodowały obciążeń administracyjnych 

dla przedsiębiorstw, chroniły 

pracowników oraz przeciwdziałały 

nadużyciom. 

Or. it 

 

Poprawka  430 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie w przejrzysty 

sposób określają poszczególne elementy 

wynagrodzenia mające zastosowanie na 

ich terytorium. Publikują one na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). W 
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przypadku powszechnie stosowanych 

układów zbiorowych należy opublikować 

odrębne jasne informacje na temat 

mającego zastosowanie wynagrodzenia. 

Or. en 

 

Poprawka  431 

Heinz K. Becker 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie podejmują 

właściwe działania, zgodnie z prawem 

krajowym i praktyką krajową, mające na 

celu opublikowanie na jednej oficjalnej 

krajowej stronie internetowej, o której 

mowa w art. 5 dyrektywy 2014/67/UE, 

elementów składowych wynagrodzenia 

zgodnie z lit. c). 

Or. de 

Uzasadnienie 

Aby uniknąć dodatkowej dezorientacji w odniesieniu do różnych systemów wynagrodzeń w 

obrębie Unii, właściwe jest dokonanie tego wyszczególnienia. 

 

Poprawka  432 

Elisabeth Morin-Chartier, David Casa, Sofia Ribeiro, Heinz K. Becker, Georges Bach, 

Anne Sander, Jérôme Lavrilleux, Deirdre Clune, Romana Tomc, Claude Rolin, Tom 

Vandenkendelaere, Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Jeroen Lenaers 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zdefiniowane na mocy 

prawa krajowego i mających zastosowanie 

układów zbiorowych zgodnie z lit. c). 

Or. en 

 

Poprawka  433 

Ádám Kósa, Andor Deli, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, 

György Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Andrea Bocskor, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

zarejestrowanej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE, elementy 

składowe stawek płacy i metody obliczania 

zgodnie z lit. c). 

Or. en 

Uzasadnienie 

Państwa członkowskie posiadają jedną stronę internetową, aby obowiązek ten był jaśniejszy i 

łatwiejszy do egzekwowania, co leży w interesie pracowników oraz dostawców usług 

transgranicznych. 

 

Poprawka  434 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, informacje na temat 

minimalnych stawek płacy oraz 

obowiązkowych premii i dodatków 
zgodnie z lit. c). 

Or. en 

Uzasadnienie 

Państwa członkowskie muszą zapewnić jasność prawa dla przedsiębiorstw delegujących i 

pracowników. 

 

Poprawka  435 

Dominique Martin, Joëlle Mélin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia za godzinę zgodnie z lit. c). 

Or. fr 

 

Poprawka  436 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia zgodnie z lit. c). 

Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej 

oraz za pomocą innych odpowiednich 

środków, o których mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE, elementy 

składowe wynagrodzenia. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Dyrektywa 2014/67/UE wyraźnie umożliwia państwom członkowskim publikowanie 

informacji za pomocą innych środków niż jedna oficjalna krajowa strona internetowa. W 

niniejszej dyrektywie należy odzwierciedlić oryginalne brzmienie art. 5. 

 

Poprawka  437 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  438 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Jeśli płatność otrzymana przez 

pracownika delegowanego jest co 

najmniej równa minimalnym stawkom 

płacy, uznaje się, że ten pracownik 

delegowany otrzymał minimalne stawki 

płacy przewidziane w niniejszej 

dyrektywie. 

Or. en 

 

Poprawka  439 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów niniejszej dyrektywy pojęcie 

wynagrodzenia definiuje się zgodnie z 

prawem krajowym lub praktyką państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

pracownik jest delegowany. 

Or. en 

 

Poprawka  440 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania kwot należnych 

pracownikowi delegowanemu należy 

unikać podwójnego wypłacania kwot o 

tym samym lub podobnym charakterze. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Motyw 12: środki krajowe nie mogą uniemożliwiać lub ograniczać atrakcyjności korzystania 

z podstawowych wolności gwarantowanych w Traktatach, a także muszą być stosowane w 

sposób niepowodujący dyskryminacji, muszą być uzasadnione nadrzędnymi wymogami 

interesu publicznego i właściwe w celu umożliwienia osiągnięcia zamierzonego celu oraz nie 

mogą wykraczać poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu; 

 

Poprawka  441 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Państwa członkowskie ustanowią punkty 

kompleksowej obsługi zapewniające 

informacje i doradztwo dla 

przedsiębiorstw delegujących w zakresie 

krajowego prawa pracy. 

Or. en 

 

Poprawka  442 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Państwa członkowskie podejmują 

odpowiednie działania w celu unikania 

podwójnych płatności. 

Or. en 

 

Poprawka  443 

Martina Dlabajová, Renate Weber, Jasenko Selimovic, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Do celów obliczania kwot należnych 

pracownikowi delegowanemu należy 

unikać podwójnego wypłacania kwot o 

tym samym lub podobnym charakterze. 

 Błędne obliczenia lub pominięcie 

płatności na rzecz pracownika 

delegowanego wynikające z 

niedostępnych, błędnych lub 

niewystarczających informacji 

opublikowanych na jednej oficjalnej 

krajowej stronie internetowej nie 

podlegają karom nakładanym przez 

organy krajowe. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Motyw 12: środki krajowe nie mogą uniemożliwiać lub ograniczać atrakcyjności korzystania 

z podstawowych wolności gwarantowanych w Traktatach, a także muszą być stosowane w 

sposób niepowodujący dyskryminacji, muszą być uzasadnione nadrzędnymi wymogami 

interesu publicznego i właściwe w celu umożliwienia osiągnięcia zamierzonego celu oraz nie 

mogą wykraczać poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tego celu; 

 

Poprawka  444 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 
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Gunnar Hökmark, Christofer Fjellner, Krišjānis Kariņš, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W przypadku podwykonawstwa 

wykonawcy krajowi są zobowiązani do 

przekazywania swoim podwykonawcom 

na piśmie informacji na temat mających 

zastosowanie warunków zatrudnienia, w 

tym minimalnych stawek płacy oraz 

premii i dodatków. 

Or. en 

 

Poprawka  445 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Pracownikom delegowanym przysługuje 

kwota brutto wynagrodzenia, która nie 

musi odpowiadać wszystkim elementom 

obowiązkowym, ale wymaganej kwocie. 

Or. en 

 

Poprawka  446 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 3 c (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Błędne obliczenia wynagrodzenia 

należnego pracownikowi delegowanemu 

wynikające z błędnych lub 

niewystarczających informacji 

opublikowanych na jednej oficjalnej 

krajowej stronie internetowej lub 

przekazanych podwykonawcom w formie 

pisemnej nie podlegają karom. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Pojęcie wynagrodzenia jest zbyt niejasne, dlatego też wymaga dalszego wyjaśnienia. Dostęp 

do informacji ma kluczowe znaczenie, a zatem konieczny jest wyraźny obowiązek 

publikowania wszystkich wymaganych informacji. 

 

Poprawka  447 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 
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podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Poprawka konieczna, by zachować stan obecny. 

 

Poprawka  448 

Sven Schulze, Thomas Mann, Dieter-Lebrecht Koch, Markus Ferber, Markus Pieper 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

 

Or. de 

Uzasadnienie 

Skreślenie jest konieczne, gdyż mogłaby zostać naruszona negatywna wolność związkowa 

(art. 9 ust. 3 niemieckiej ustawy zasadniczej), a praktyczne wdrożenie takiego przepisu jest 
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obecnie całkowicie niejasne. 

 

Poprawka  449 

Elisabeth Morin-Chartier, Anne Sander, Jérôme Lavrilleux 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

 

Or. fr 

 

Poprawka  450 

Martina Dlabajová, Jasenko Selimovic, Renate Weber, Mircea Diaconu 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

 

Or. en 

Uzasadnienie 

Weryfikacja na szczeblu krajowym, czy warunki zatrudnienia są zgodne z wymogami, stanowi 

obowiązek organów krajowych. 

 

Poprawka  451 

Eduard Kukan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 
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siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Or. en 

 

Poprawka  452 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 
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na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Or. en 

 

Poprawka  453 

Danuta Jazłowiecka, Marek Plura, Richard Sulík, Romana Tomc, Michaela Šojdrová, 

Krzysztof Hetman, Janusz Lewandowski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

 

Or. en 
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Poprawka  454 

Ádám Kósa, Tamás Deutsch, Kinga Gál, Ildikó Gáll-Pelcz, András Gyürk, György 

Schöpflin, József Szájer, László Tőkés, Andrea Bocskor, Andor Deli, Pál Csáky 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki 

zatrudnienia obejmujące wynagrodzenie, 

państwo członkowskie może zapewnić – 

na zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

 

Or. en 

Uzasadnienie 

Ustęp ten należy usunąć, gdyż nawet na szczeblu przedsiębiorstwa układy zbiorowe miałyby 

zastosowanie do podwykonawców. W praktyce ta zasada prawdopodobnie wyeliminowałaby 

podwykonawców z innego państwa członkowskiego, a prawodawstwo UE nie może służyć do 

tego celu, ponieważ obniżyłoby to poziom europejskiej konkurencyjności. 

 

Poprawka  455 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Wymogi dotyczące wynagrodzenia mają 

zastosowanie wyłącznie do pracowników 

podwykonawcy, którzy są delegowani do 

innego państwa członkowskiego. 

Or. en 

 

Poprawka  456 

Enrique Calvet Chambon, Robert Rochefort 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 
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podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Unia Europejska powinna zdecydowanie 

popierać działania kontrolne w związku z 

nadużywaniem tych ograniczeń w 

niektórych państwach członkowskich. 

Or. es 

 

Poprawka  457 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 
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których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Niniejszy ustęp nie ma zastosowania do 

przedsiębiorstw działających w sektorze 

międzynarodowego transportu drogowego. 

Or. pl 

Poprawka  458 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Patrick Le 

Hyaric, Paloma López Bermejo, Tania González Peñas 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie zapewni, aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Nie wyklucza to stosowania bardziej 

rygorystycznych zasad krajowych lub 

wprowadzenia takich zasad. 

Or. en 

 

Poprawka  459 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić, w zakresie, 

w jakim odnosi się to do działalności 

wymienionych w załączniku – na zasadach 

niedyskryminacji i proporcjonalności – aby 

takie przedsiębiorstwa obowiązywały te 

same zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Or. en 

 

Poprawka  460 

Georges Bach, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 
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gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie zapewni, aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

Or. en 

 

Poprawka  461 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi lub umowami 

zbiorowymi przedsiębiorstwa mające 

siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie może zapewnić – na 

zasadach niedyskryminacji i 

proporcjonalności – aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

zasady odnośnie do zlecania 

podwykonawstwa przedsiębiorstwom, o 

których mowa w art. 1 ust. 1, delegującym 

swoich pracowników na ich terytorium. 

1a. Jeśli zgodnie z przepisami 

ustawowymi, wykonawczymi i 

administracyjnymi, umowami lub 

umowami zbiorowymi przedsiębiorstwa 

mające siedzibę na terytorium państwa 

członkowskiego muszą zlecać 

podwykonawstwo w kontekście 

zobowiązań wynikających z umowy 

jedynie przedsiębiorstwom, które 

gwarantują określone warunki zatrudnienia 

obejmujące wynagrodzenie, państwo 

członkowskie zapewni, aby takie 

przedsiębiorstwa obowiązywały te same 

niedyskryminujące zasady odnośnie do 

zlecania podwykonawstwa 

przedsiębiorstwom, o których mowa w art. 

1 ust. 1, delegującym swoich pracowników 

na ich terytorium. 

Or. en 
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Uzasadnienie 

Aby zapewnić sprawiedliwość i pewność prawa, podwykonawcy muszą stosować się do takich 

samych zasad co główny wykonawca w odniesieniu do wynagrodzenia. 

 

Poprawka  462 

Csaba Sógor 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W przypadku podwykonawstwa 

wykonawcy są zobowiązani do 

przekazywania swoim podwykonawcom 

na piśmie w jasny i jednoznaczny sposób 

informacji na temat warunków 

zatrudnienia, w tym minimalnych stawek 

płacy oraz obowiązkowych premii i 

dodatków mających zastosowanie w 

państwach członkowskich, w których 

wykonywana jest praca. 

Or. en 

Uzasadnienie 

Stosowanie wszystkich przepisów w sprawie warunków zatrudnienia, w tym układów 

zbiorowych do podwykonawców rodzi obawy co do ich konsekwentnego stosowania. 

 

Poprawka  463 

Agnieszka Kozłowska-Rajewicz, Krzysztof Hetman 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera a 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 W przypadku podwykonawstwa 

wykonawcy krajowi są zobowiązani do 

przekazywania swoim podwykonawcom 
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na piśmie informacji na temat mających 

zastosowanie warunków zatrudnienia, w 

tym wynagrodzenia. 

Or. en 

 

Poprawka  464 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1aa. Państwa członkowskie przyjmują 

niezbędne środki w celu dopilnowania, 

aby przedsiębiorstwo, które wyznacza 

podwykonawcę w celu świadczenia usług, 

ponosiło odpowiedzialność – oprócz 

pracodawcy lub zamiast niego – za 

zobowiązania tego podwykonawcy i 

jakiegokolwiek innego pośrednika. 

 Ustęp ten nie wyklucza stosowania ani 

wprowadzania bardziej rygorystycznych 

zasad na szczeblu krajowym.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Najbardziej nieprawidłowe przypadki delegowania są często zgłaszane w długich łańcuchach 

podwykonawców. Im dalej w łańcuchu, tym trudniej jest zidentyfikować przedsiębiorstwo, co 

sprawia, że egzekwowanie przepisów jest prawie niemożliwe. W związku z tym należy 

wprowadzić prosty mechanizm odpowiedzialności solidarnej dla całego łańcucha 

podwykonawców. 

 

Poprawka  465 

Thomas Händel, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Gabriele 

Zimmer 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1aa. Zasada odpowiedzialności 

solidarnej pracodawcy ma zastosowanie w 

całym łańcuchu podwykonawców.”; 

Or. en 

 

Poprawka  466 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Sorin Moisă, 

Claudia Țapardel, Claudiu Ciprian Tănăsescu, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1aa. Od wykonawcy wymaga się 

terminowego przekazania podwykonawcy, 

na piśmie oraz w jasny, przejrzysty i 

jednoznaczny sposób, dokładnych i 

kompletnych informacji na temat 

warunków pracy oraz stawek płacy wraz z 

różnymi dodatkami i premiami, które 

wykonawca stosuje.” 

Or. en 

 

Poprawka  467 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a a (nowy)  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1aa. Delegowanie pracowników 

zatrudnionych przez agencje pracy 

tymczasowej do realizowania zadań w 

przedsiębiorstwie zarejestrowanym jako 

agencja pracy tymczasowej w innym 

państwie członkowskim jest niniejszym 

zabronione.” 

Or. en 

 

Poprawka  468 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan, Pavel Svoboda 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1aa. Jeżeli rzeczywisty okres 

delegowania przekracza 24 miesiące, 

państwa członkowskie zapewniają, by bez 

względu na to, jakie prawo stosuje się w 

odniesieniu do stosunku pracy, 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, gwarantowały pracownikom 

delegowanym na ich terytorium poza 

warunkami zatrudnienia, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu, warunki 

zatrudnienia obejmujące następujące 

zagadnienia, które w państwie 

członkowskim, gdzie wykonywana jest 
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praca, ustalone są przez: 

 – przepisy ustawowe, wykonawcze 

lub administracyjne, lub 

 – układy (umowy) zbiorowe lub 

orzeczenia arbitrażowe uznane za 

powszechnie stosowane w rozumieniu ust. 

8: 

 a) poza ust. 1 lit. b) inne 

obowiązkowe przepisy dotyczące 

uprawnień urlopowych; 

 b)  urlop rodzicielski i ojcowski; 

 c) poza ust. 1 lit. a) inne 

obowiązkowe przepisy dotyczące godzin 

pracy i okresów wypoczynku; 

 d) poza ust. 1 lit. c) wynagrodzenie 

wraz ze stawką za godziny nadliczbowe, 

chyba że państwo członkowskie nie 

opublikuje na jednej oficjalnej krajowej 

stronie internetowej, o której mowa w art. 

5 dyrektywy 2014/67/UE, elementów 

składowych wynagrodzenia, ich zakresu 

geograficznego i podmiotowego oraz 

metody obliczania; niniejsza litera nie ma 

zastosowania do uzupełniających 

zakładowych systemów emerytalnych. 

 W przypadku gdy pracownik delegowany 

zostaje zastąpiony innym pracownikiem 

delegowanym wykonującym te same 

zadania w tym samym miejscu pracy 

(przez przedsiębiorstwo, o którym mowa w 

art. 1 ust. 1), do celów niniejszego ustępu 

okres delegowania oznacza łączny okres 

złożony z indywidualnych okresów 

delegowania poszczególnych 

pracowników. Niniejszy ustęp nie ma 

zastosowania do pracowników 

delegowanych na rzeczywisty okres 

sześciu miesięcy lub krótszy. 

 Do celów niniejszej dyrektywy 

wynagrodzenie oznacza wszystkie 

elementy wynagrodzenia obowiązkowe na 

mocy krajowych przepisów ustawowych, 

wykonawczych i administracyjnych, 

układów zbiorowych lub orzeczeń 

arbitrażowych, które zostały uznane za 
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powszechnie stosowane lub, w przypadku 

braku systemu uznawania układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane, innych układów 

zbiorowych lub orzeczeń arbitrażowych w 

zrozumieniu ust. 8 drugiego akapitu, w 

państwie członkowskim, na którego 

terytorium pracownik jest delegowany. 

 Państwa członkowskie publikują na jednej 

oficjalnej krajowej stronie internetowej, o 

której mowa w art. 5 dyrektywy 

2014/67/UE, elementy składowe 

wynagrodzenia, ich zakres geograficzny i 

podmiotowy oraz metody obliczania 

zgodnie z lit. d). 

 Jeśli płatność otrzymana przez 

pracownika delegowanego jest co 

najmniej równa elementom składowym 

wynagrodzenia, uznaje się, że ten 

pracownik delegowany otrzymał 

wynagrodzenie przewidziane w niniejszej 

dyrektywie.”; 

Or. en 

 

Poprawka  469 

Czesław Hoc, Richard Sulík, Kosma Złotowski, Zdzisław Krasnodębski, Roberts Zīle, 

Angel Dzhambazki, Zigmantas Balčytis, Sandra Kalniete, Ryszard Czarnecki, Bolesław 

G. Piecha, Marian-Jean Marinescu, Ramona Nicole Mănescu, Ryszard Antoni Legutko, 

Beata Gosiewska, Zbigniew Kuźmiuk, Tomasz Piotr Poręba, Stanisław Ożóg, Andor 

Deli, Kinga Gál, Anna Elżbieta Fotyga, Edward Czesak, Urszula Krupa, Jadwiga 

Wiśniewska, Sławomir Kłosowski, Cristian-Silviu Buşoi, Traian Ungureanu, Theodor 

Dumitru Stolojan, Pavel Svoboda 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera b a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 a b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1ab. Państwa członkowskie publikują 

na jednej oficjalnej krajowej stronie 

internetowej, o której mowa w art. 5 

dyrektywy 2014/67/UE, elementy 
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składowe wynagrodzenia, ich zakres 

geograficzny i podmiotowy oraz metody 

obliczania zgodnie z lit. d). 

 Jeśli płatność otrzymana przez 

pracownika delegowanego jest co 

najmniej równa elementom składowym 

wynagrodzenia, uznaje się, że ten 

pracownik delegowany otrzymał 

wynagrodzenie przewidziane w niniejszej 

dyrektywie.”; 

Or. en 

 

Poprawka  470 

João Pimenta Lopes 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) dodaje się ustęp w brzmieniu: skreśla się 

1b. Państwa członkowskie zapewniają, 

aby przedsiębiorstwa, o których mowa w 

art. 1 ust. 3 lit. c), gwarantowały 

pracownikom delegowanym warunki, 

które mają zastosowanie zgodnie z art. 5 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2008/104/WE z dnia 19 listopada 

2008 r. w sprawie pracy tymczasowej do 

pracowników tymczasowych wynajętych 

przez agencje pracy tymczasowej mające 

siedzibę w państwie członkowskim, w 

którym wykonywana jest praca. 

 

Or. pt 

Poprawka  471 

Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 b 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1b. Państwa członkowskie zapewniają, 

aby przedsiębiorstwa, o których mowa w 

art. 1 ust. 3 lit. c), gwarantowały 

pracownikom delegowanym warunki, 

które mają zastosowanie zgodnie z art. 5 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i 

Rady 2008/104/WE z dnia 19 listopada 

2008 r. w sprawie pracy tymczasowej do 

pracowników tymczasowych wynajętych 

przez agencje pracy tymczasowej mające 

siedzibę w państwie członkowskim, w 

którym wykonywana jest praca. 

1b. Agencje pracy tymczasowej nie mogą 

w ramach swoich obowiązków korzystać z 

instytucji delegowania pracowników 

zgodnie z przepisami niniejszej dyrektywy. 

Or. it 

Poprawka  472 

Emilian Pavel, Viorica Dăncilă, Daciana Octavia Sârbu, Victor Negrescu, Maria 

Grapini, Cătălin Sorin Ivan, Victor Boştinaru, Doru-Claudian Frunzulică, Sorin Moisă, 

Claudia Țapardel, Claudiu Ciprian Tănăsescu, Dan Nica 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 1 b a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „1ba. Przedsiębiorstwa muszą przekazać 

agencji pracy tymczasowej, w jasny, 

przejrzysty i jednoznaczny sposób, 

informacje na temat warunków pracy oraz 

stawek płacy wraz z różnymi dodatkami i 

premiami, które przedsiębiorstwa 

stosują.”; 

Or. en 

 

Poprawka  473 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Emilian Pavel, Ole Christensen, Javi López, Maria Arena, Miapetra Kumpula-

Natri, Marita Ulvskog, Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena Gentile, Sergio 

Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 – akapit 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 ca) ust. 7 akapit pierwszy otrzymuje 

brzmienie: 

Ustępy od 1 do 6 nie będą stanowić 

przeszkody dla stosowania 

korzystniejszych dla pracowników 

warunków zatrudnienia. 

„Ustępy od 1 do 6 nie będą stanowić 

przeszkody dla stosowania 

korzystniejszych dla pracowników 

warunków zatrudnienia przez przyjmujące 

państwo członkowskie lub państwo 

członkowskie, w którym pracownik 

normalnie wykonuje pracę.”; 

Or. en 

 

Poprawka  474 

Elisabeth Morin-Chartier, Anne Sander, Jérôme Lavrilleux 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 – akapit 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 ca) ust. 7 akapit drugi otrzymuje 

brzmienie: 

Dodatki właściwe delegowaniu należy 

uważać za część płacy minimalnej, o ile 

nie są wypłacane z tytułu zwrotu 

wydatków faktycznie poniesionych na 

skutek delegowania, takich jak koszty 

podróży, wyżywienia i zakwaterowania. 

„Dodatki właściwe delegowaniu należy 

uważać za część płacy minimalnej. 

Jednakże dodatki wypłacane z tytułu 

zwrotu wydatków faktycznie poniesionych 

w związku z delegowaniem, takich jak 

koszty podróży, wyżywienia i 

zakwaterowania, nie mogą w żadnym 

wypadku być odliczane od płacy 

minimalnej.”; 

Or. fr 
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Poprawka  475 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 – akapit 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 ca) ust. 7 akapit drugi otrzymuje 

brzmienie: 

Dodatki właściwe delegowaniu należy 

uważać za część płacy minimalnej, o ile 

nie są wypłacane z tytułu zwrotu 

wydatków faktycznie poniesionych na 

skutek delegowania, takich jak koszty 

podróży, wyżywienia i zakwaterowania. 

„Dodatki właściwe delegowaniu takie jak 

koszty podróży, wyżywienia i 

zakwaterowania należy uważać za część 

wynagrodzenia. Dodatki takie są 

wypłacane przez pracodawcę i nie mogą 

być odliczanie od płacy.”; 

Or. en 

 

Poprawka  476 

Tom Vandenkendelaere, Ivo Belet, Claude Rolin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 – akapit 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 ca) ust. 7 akapit drugi otrzymuje 

brzmienie: 

Dodatki właściwe delegowaniu należy 

uważać za część płacy minimalnej, o ile 

nie są wypłacane z tytułu zwrotu 

wydatków faktycznie poniesionych na 

skutek delegowania, takich jak koszty 

podróży, wyżywienia i zakwaterowania. 

„Wydatki poniesione w związku z 

delegowaniem, takie jak koszty podróży, 

wyżywienia i zakwaterowania, są 

pokrywane przez pracodawcę. Dodatki 

wypłacane jako rekompensata za te 

wydatki nie mogą być uznawane za część 

płacy minimalnej.”; 

Or. en 
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Poprawka  477 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Emilian Pavel, Ole Christensen, Javi López, Maria Arena, Miapetra Kumpula-

Natri, Marita Ulvskog, Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena Gentile, Sergio 

Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c b (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 – akapit 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 cb) ust. 7 akapit drugi otrzymuje 

brzmienie: 

Dodatki właściwe delegowaniu należy 

uważać za część płacy minimalnej, o ile 

nie są wypłacane z tytułu zwrotu 

wydatków faktycznie poniesionych na 

skutek delegowania, takich jak koszty 

podróży, wyżywienia i zakwaterowania. 

„Wydatki poniesione w związku z 

delegowaniem są pokrywane przez 

pracodawcę i nie są odliczane od 

wynagrodzenia, o którym mowa w art. 3 

ust. 1 lit. c).”; 

Or. en 

 

Poprawka  478 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c b (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 cb) w ust. 7 dodaje się ustęp 7a w 

brzmieniu: 

 „7a. Niniejsza dyrektywa nie wpływa na 

korzystanie z praw podstawowych 

uznanych w państwach członkowskich i 

na szczeblu Unii, w tym prawa lub 

swobody do podejmowania strajku lub 

innych działań objętych szczególnymi 

systemami stosunków pracy w państwach 

członkowskich, zgodnie z prawem 

krajowym i praktyką krajową. Dyrektywa 

ta nie narusza prawa do negocjowania, 
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zawierania i egzekwowania układów 

zbiorowych oraz podejmowania działań 

zbiorowych zgodnie z prawem krajowym i 

praktyką krajową.”; 

Or. en 

 

Poprawka  479 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) dodaje się ustęp w brzmieniu: 

 „7a. Wydatki poniesione w związku z 

delegowaniem, w tym związane z podróżą, 

wyżywieniem i zakwaterowaniem, są 

pokrywane przez pracodawcę i nie są 

odliczane od wynagrodzenia, o którym 

mowa w art. 3 ust. 1 lit. c).”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Delegacje nie są indywidualnymi podróżami odbywanymi dla przyjemności, ale odbywa się je 

w imieniu pracodawcy. Zatem pracodawca musi odpowiadać za zwrot wydatków 

poniesionych w związku z delegowaniem. Należy zwiększyć pewność prawa poprzez 

wyjaśnienie, że te dodatkowe wydatki nigdy nie mogą być odliczane od wynagrodzenia. 

 

Poprawka  480 

Thomas Händel, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, João Pimenta Lopes, Patrick 

Le Hyaric, Gabriele Zimmer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) dodaje się ust. 7a w brzmieniu: 

 „7a. W przypadku gdy pracodawca odlicza 

koszty związane z delegowaniem, takie jak 

koszty zakwaterowania, wyżywienia i 

transportu, od wynagrodzenia pracownika 

delegowanego, pracownik delegowany ma 

prawo domagania się zwrotu tych kosztów 

przez pracodawcę przed właściwym 

sądem. Takie same prawa obowiązują 

względem pracownika uznanego za 

pracownika delegowanego lub za 

pracownika przyjmującego państwa 

członkowskiego.”; 

Or. en 

 

Poprawka  481 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Paloma 

López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera c a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 7 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ca) dodaje się ust. 7a w brzmieniu: 

 „7a. Niniejsza dyrektywa nie wpływa na 

korzystanie z praw podstawowych 

uznanych w państwach członkowskich i 

na szczeblu Unii, w tym prawa lub 

swobody do podejmowania strajku lub 

innych działań zbiorowych lub prawa do 

prowadzenia negocjacji zbiorowych, 

zgodnie z prawem krajowym i praktyką 

krajową.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

Należy wyjaśnić w odniesieniu do zakresu dyrektywy, że niniejsza dyrektywa nie wpływa na 
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korzystanie z praw podstawowych uznanych w państwach członkowskich i na szczeblu Unii. 

 

Poprawka  482 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – litera c b (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 8 – akapit 2 – wprowadzenie 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 cb) wprowadzenie w ust. 8 akapit 

drugi otrzymuje brzmienie: 

„W przypadku braku systemu uznawania 

zbiorowych umów lub orzeczeń 

arbitrażowych za powszechnie stosowane 

w rozumieniu pierwszego akapitu, Państwa 

Członkowskie mogą, jeśli tak zadecydują, 

oprzeć się na:” 

„Oprócz systemu uznawania zbiorowych 

umów lub orzeczeń arbitrażowych za 

powszechnie stosowane w rozumieniu 

pierwszego akapitu, państwa członkowskie 

mogą, jeśli tak zadecydują, oprzeć się na:” 

Or. en 

Uzasadnienie 

Pierwotny tekst art. 3 ust. 8 przewidywał priorytetowe traktowanie określonych rodzajów 

układów zbiorowych względem innych, co zakłóca mechanizmy negocjacji zbiorowych i 

ustalania wynagrodzenia państw członkowskich. Uważamy, że ważne jest zapewnienie, by 

ustawodawstwo UE w pełni szanowało mechanizmy ustanawiania wynagrodzenia państw 

członkowskich, w związku z czym należy usunąć tę hierarchię. Zasada ta musi być stosowana 

w sposób niedyskryminujący zarówno względem lokalnych, jak i zagranicznych 

usługodawców oraz ich pracowników. 

 

Poprawka  483 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. skreśla się 
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Or. fr 

 

Poprawka  484 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  485 

Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. skreśla się 

Or. en 

 

Poprawka  486 

Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. skreśla się 

Or. en 
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Poprawka  487 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 1 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. d) ust. 9 otrzymuje brzmienie: 

„Państwa Członkowskie mogą 

przewidzieć, że przedsiębiorstwa, o których 

mowa w art. 1 ust. 1 muszą zagwarantować 

pracownikom, o których mowa w art. 1 ust. 

3 lit. c) warunki mające zastosowanie do 

pracowników tymczasowych w Państwie 

Członkowskim, na terytorium którego 

wykonywana jest praca”. 

„Państwa członkowskie przewidują, że 

przedsiębiorstwa, o których mowa w art. 1 

ust. 1, muszą zagwarantować 

pracownikom, o których mowa w art. 1 ust. 

3 lit. c), warunki mające zastosowanie do 

pracowników tymczasowych w państwie 

członkowskim, na terytorium którego 

wykonywana jest praca”; 

Or. en 

 

Poprawka  488 

Thomas Händel, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Gabriele Zimmer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 – akapit 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) skreśla się ustęp 9. d) w ust. 9 dodaje się akapit w 

brzmieniu: 

 „W przypadku gdy warunki określone w 

art. 1 ust. 3 lit. c) nie są spełnione, 

zastosowanie ma art. 2a.”; 

Or. en 

Uzasadnienie 

The enforcement Directive on posting 2014/67 clarifies in its Article 4 that genuine posting 

entails the existence of a lasting employment relationship in the country of origin, to which 
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the posted worker is expected to return following the period of posting. The rules on 

temporary work agencies must mirror these provisions. A temporary agency worker without 

stable employment with the agency in the country of origin should be considered as a worker 

of the host country only.Temporary agency workers who are posted to another Member State 

on a temporary basis should also be covered by the temporary work agency Directive, 

ensuring equal treatment provided for in Article 5 of Directive 2008/104/EC to all temporary 

agency workers in the EU. 

 

Poprawka  489 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) po ust. 9 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „9a. Jeśli przypadek delegowania 

podlega więcej niż dwóm jurysdykcjom 

krajowym, państwo członkowskie, na 

którego terytorium delegowany jest 

pracownik i gdzie świadczone są usługi, 

uważa się za państwo, w którym 

wykonywana jest normalnie praca przez 

pracownika. Zastosowanie niniejszego 

artykułu nie może skutkować 

pozbawieniem pracowników 

korzystniejszych warunków przyznanych 

im na mocy przepisów, których strony nie 

mogą wyłączyć na podstawie umowy 

zgodnej z prawem krajowym, która byłaby 

stosowana w przypadku, gdy nie występuje 

sytuacja określona w ust. 1.”; 

Or. en 

 

Poprawka  490 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Tania 

González Peñas, Lynn Boylan, Kostadinka Kuneva 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d a (nowa) 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) po ust. 9 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „9a. Przed delegowaniem 

przedsiębiorstwo delegujące przekazuje 

informacje dotyczące delegowania 

właściwemu organowi państwa 

członkowskiego, na którego terytorium 

delegowany będzie pracownik. Informacje 

te obejmują między innymi imię i 

nazwisko pracownika delegowanego, 

nazwę przedsiębiorstwa delegującego, 

zadania i obowiązki pracownika 

delegowanego, miejsce pracy, nazwę 

przedsiębiorstwa, w którym praca będzie 

wykonywana, pierwszy dzień pracy oraz 

planowany okres delegowania.”; 

Or. en 

 

Poprawka  491 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Ole Christensen, Edouard Martin, Javi López, Maria Arena, Miapetra 

Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Sergio Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da)  po ust. 9 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „9a. Jeśli przypadek delegowania 

podlega więcej niż dwóm jurysdykcjom 

krajowym, obowiązują warunki 

zatrudnienia państwa członkowskiego, na 

którego terytorium delegowany jest 

pracownik i gdzie świadczone są usługi, 

jeśli są korzystniejsze dla pracownika niż 

warunki zgodne z prawem, na mocy 
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którego zawarto indywidualną umowę o 

pracę.”; 

Or. en 

 

Poprawka  492 

Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) po ust. 9 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „9a. Niniejsza dyrektywa nie narusza 

prawa państw członkowskich do 

stosowania lub wprowadzania przepisów 

ustawowych i administracyjnych, które są 

korzystniejsze dla pracowników, ani do 

wspierania zawierania układów 

zbiorowych pracy, które są bardziej 

korzystne dla pracowników, lub 

zezwalania na zawieranie takich 

układów.”; 

Or. en 

 

Poprawka  493 

Jutta Steinruck 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera d a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) po ust. 9 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „9a. Usługodawcy, którzy delegują 

pracownika do innego państwa 
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członkowskiego, powiadamiają o 

delegowaniu przyjmujące państwo 

członkowskie co najmniej na pięć dni 

roboczych przed rozpoczęciem 

świadczenia usług. Komisja Europejska 

ustanowi w tym celu europejski rejestr 

pracowników delegowanych.”; 

Or. en 

 

Poprawka  494 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 – akapit 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) skreśla się ust. 10 akapit drugi. skreśla się 

Or. fr 

 

Poprawka  495 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Paloma 

López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) skreśla się ust. 10 akapit drugi. e) ust. 10 otrzymuje brzmienie: 

10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez Państwa 

Członkowskie, w oparciu o zasadę 

równego traktowania, zgodnie z 

Traktatem i w odniesieniu do 

przedsiębiorstw krajowych: 

„10.  Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez państwa 

członkowskie lub, zgodnie z praktyką, 

przez partnerów społecznych warunków 

zatrudnienia dotyczących dziedzin innych 

niż wskazane w art. 3 ust. 1 w przypadku 

przepisów polityki społecznej i publicznej, 

lub przestrzeganiu obowiązków na mocy 

konwencji międzynarodowych, w tym 
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przepisów w sprawie zwiększenia ochrony 

pracowników, równego traktowania oraz 

zapobiegania niewłaściwym praktykom i 

obchodzeniu warunków zatrudnienia.”; 

- warunków zatrudnienia 

dotyczących dziedzin innych niż wskazane 

w pierwszym akapicie ust. 1, w przypadku 

przepisów polityki publicznej; 

 

- warunków pracy i zatrudnienia 

ustalonych w umowach zbiorowych lub 

orzeczeniach arbitrażowych w rozumieniu 

ust. 8 i dotyczących innych rodzajów 

działalności niż wymienione w 

Załączniku. 

 

Or. en 

 

Poprawka  496 

Marita Ulvskog 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) skreśla się ust. 10 akapit drugi. e) ust. 10 otrzymuje brzmienie: 

10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez Państwa 

Członkowskie, w oparciu o zasadę 

równego traktowania, zgodnie z 

Traktatem i w odniesieniu do 

przedsiębiorstw krajowych: 

„10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez państwa 

członkowskie lub, zgodnie z praktyką w 

państwie członkowskim, przez partnerów 

społecznych, w odniesieniu do 

przedsiębiorstw krajowych oraz 

przedsiębiorstw z innych państw: 

– warunków zatrudnienia 

dotyczących dziedzin innych niż wskazane 

w pierwszym akapicie ust. 1, w przypadku 

przepisów polityki publicznej; 

– warunków zatrudnienia 

dotyczących dziedzin innych niż wskazane 

w pierwszym akapicie ust. 1, w przypadku 

przepisów polityki społecznej i publicznej, 

w tym przepisów mających na celu 

zapewnienie ochrony pracowników, 

równego traktowania, zapobiegania 

dumpingowi socjalnemu, uczciwej 

konkurencji lub prawidłowego 

funkcjonowania rynku pracy.”; 
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- warunków pracy i zatrudnienia 

ustalonych w umowach zbiorowych lub 

orzeczeniach arbitrażowych w rozumieniu 

ust. 8 i dotyczących innych rodzajów 

działalności niż wymienione w 

Załączniku. 

 

Or. en 

 

Poprawka  497 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Ole Christensen, Edouard Martin, Javi López, Maria Arena, Miapetra 

Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Sergio Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) skreśla się ust. 10 akapit drugi. e) ust. 10 otrzymuje brzmienie: 

10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez Państwa 

Członkowskie, w oparciu o zasadę 

równego traktowania, zgodnie z Traktatem 

i w odniesieniu do przedsiębiorstw 

krajowych: 

„10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez państwa 

członkowskie, zgodnie z Traktatem oraz 

krajowymi przepisami i praktykami, w 

odniesieniu do przedsiębiorstw krajowych 

oraz przedsiębiorstw z innych państw 

prowadzących działalność na ich 

terytorium, warunków zatrudnienia 

dotyczących zagadnień innych niż 

wskazane w ust. 1 akapit pierwszy, w 

przypadku przepisów polityki publicznej 

obejmującej środki niedyskryminujące w 

celu zapewnienia ochrony pracowników, 

uczciwej konkurencji i prawidłowego 

funkcjonowania rynku pracy.”; 

– warunków zatrudnienia 

dotyczących dziedzin innych niż wskazane 

w pierwszym akapicie ust. 1, w przypadku 

przepisów polityki publicznej; 

 

– warunków pracy i zatrudnienia 

ustalonych w umowach zbiorowych lub 

orzeczeniach arbitrażowych w rozumieniu 

ust. 8 i dotyczących innych rodzajów 

działalności niż wymienione w 
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Załączniku. 

Or. en 

 

Poprawka  498 

Agnes Jongerius, Elisabeth Morin-Chartier 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

e) skreśla się ust. 10 akapit drugi. e) ust. 10 otrzymuje brzmienie: 

10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez Państwa 

Członkowskie, w oparciu o zasadę 

równego traktowania, zgodnie z Traktatem 

i w odniesieniu do przedsiębiorstw 

krajowych: 

„10. Niniejsza dyrektywa nie stanowi 

przeszkody w stosowaniu przez państwa 

członkowskie, zgodnie z Traktatem oraz 

krajowymi przepisami i praktykami, w 

odniesieniu do przedsiębiorstw krajowych 

oraz przedsiębiorstw z innych państw 

prowadzących działalność na ich 

terytorium, warunków zatrudnienia 

dotyczących zagadnień innych niż 

wskazane w ust. 1 akapit pierwszy, w 

przypadku przepisów polityki publicznej 

obejmującej środki niedyskryminujące w 

celu zapewnienia ochrony pracowników, 

uczciwej konkurencji i prawidłowego 

funkcjonowania rynku pracy.”; 

– warunków zatrudnienia 

dotyczących dziedzin innych niż wskazane 

w pierwszym akapicie ust. 1, w przypadku 

przepisów polityki publicznej; 

 

– warunków pracy i zatrudnienia 

ustalonych w umowach zbiorowych lub 

orzeczeniach arbitrażowych w rozumieniu 

ust. 8 i dotyczących innych rodzajów 

działalności niż wymienione w 

Załączniku. 

 

Or. en 
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Poprawka  499 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, João Pimenta Lopes, Kostadinka Kuneva, Paloma 

López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) po ust. 10 dodaje się ust. 10a w 

brzmieniu: 

 „10a. Przepisy polityki społecznej i 

publicznej obejmują między innymi 

klauzule dotyczące płacy w ramach 

zamówień publicznych.”; 

Or. en 

 

Poprawka  500 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea)  po ust. 10 dodaje się ust. 10a w 

brzmieniu: 

 „10a. Państwa członkowskie zapewniają, 

by przed rozpoczęciem okresu 

delegowania pracownik delegowany i 

pracodawca byli związani stosunkiem 

pracy przez co najmniej 4 miesiące.”; 

Or. en 

(Ustęp 11 (nowy)) 

 

Poprawka  501 

Anthea McIntyre, Arne Gericke 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e a (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ea) po ust. 10 dodaje się ust. 10a w 

brzmieniu: 

 „10a. Państwa członkowskie po 

skonsultowaniu się z partnerami 

społecznymi, zgodnie z tradycjami i 

praktykami każdego państwa 

członkowskiego, zwalniają pracodawców i 

pracowników z obowiązku spełniania 

wymogów zawartych w art. 3 ust. 1 lit. a), 

b) i c) powyżej, w przypadku gdy 

pracodawca i pracownicy prowadzą 

działalność w następujących sektorach: 

 a)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów dla instytucji 

świadczących usługi lecznicze dla 

obywateli Unii Europejskiej; 

 b)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów w sektorze 

obrony lub we wszelkich innych 

koniecznych dziedzinach na potrzeby 

obrony państwa członkowskiego lub Unii 

Europejskiej; 

 c)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów w sektorze 

lotniczym i kosmicznym; 

 d)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów w sektorze 

transportu kolejowego; 

 e)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów o znaczeniu 

dla krajowej infrastruktury krytycznej 

państwa członkowskiego lub państw 

członkowskich, w tym dla dostawy energii 

i usług telekomunikacyjnych; 
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 f)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów o znaczeniu 

dla zachowania bezpieczeństwa granic 

państwa członkowskiego lub Unii 

Europejskiej; 

 g)  produkcja, dostawa, serwisowanie 

lub konserwacja urządzeń, sprzętu lub 

wszelkich innych produktów o znaczeniu 

dla zdrowia i bezpieczeństwa 

pracowników lub obywateli Unii 

Europejskiej.”; 

Or. en 

Poprawka  502 

Anthea McIntyre, Arne Gericke 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 – litera e b (nowa) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 – ustęp 10 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 eb) dodaje się ust. 10b w brzmieniu: 

 „10b.  Państwa członkowskie po 

skonsultowaniu się z partnerami 

społecznymi, zgodnie z tradycjami i 

praktykami każdego państwa 

członkowskiego, zwalniają pracodawców i 

pracowników z obowiązku spełniania 

wymogów zawartych w art. 3 ust. 1 lit. a), 

b) i c) powyżej, w przypadku gdy celem 

działalności pracodawcy i pracowników 

jest ułatwienie kształcenia i szkolenia 

pracowników lub innych osób.”; 

Or. en 

Poprawka  503 

Sergio Gutiérrez Prieto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 3 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 3a 

 1. Składki na ubezpieczenie 

społeczne pracowników delegowanych są 

wpłacane do wspólnego funduszu 

publicznego utworzonego w tym celu na 

szczeblu unijnym. Składki, które 

przedsiębiorstwa powinny wpłacać za 

każdego pracownika delegowanego, 

którego zatrudniają, powinny odpowiadać 

średniej kwocie składek na ubezpieczenie 

społeczne w UE, o ile kwota ta jest wyższa 

niż średnia kwota składek obowiązująca w 

momencie podpisania umowy w państwie 

członkowskim, w którym pracownik 

delegowany świadczy usługi lub wykonuje 

dzieło będące przedmiotem jego umowy. 

 2. Fundusz ten podlega 

postanowieniom rozporządzenia (WE) nr 

883/2004 Parlamentu Europejskiego i 

Rady z dnia 29 kwietnia w sprawie 

koordynacji systemów zabezpieczenia 

społecznego. 

 3. Fundusz ten zostaje wprowadzony 

w ciągu 2 lat od wejścia w życie niniejszej 

dyrektywy. 

Or. es 

 

Poprawka  504 

Enrique Calvet Chambon, Robert Rochefort 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2a) art. 4 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

Państwa Członkowskie powinny 

przewidzieć współpracę pomiędzy 

urzędami, które zgodnie z prawodawstwem 

„Państwa członkowskie powinny 

przewidzieć współpracę pomiędzy 

urzędami, które zgodnie z prawodawstwem 
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krajowym są odpowiedzialne za 

nadzorowanie warunków pracy i 

zatrudnienia, o których mowa w art. 3. 

Współpraca owa będzie polegać w 

szczególności na udzielaniu przez 

powyższe urzędy informacji na temat 

wynajmowania pracowników wraz z 

informacjami o wyraźnych wykroczeniach 

lub o domniemanych przypadkach 

nielegalnej działalności wykraczającej 

poza granice państwowe. 

krajowym są odpowiedzialne za 

nadzorowanie warunków pracy i 

zatrudnienia, o których mowa w art. 3. 

Współpraca owa będzie polegać w 

szczególności na udzielaniu przez 

powyższe urzędy informacji na temat 

wynajmowania pracowników wraz z 

informacjami o wyraźnych wykroczeniach 

lub o domniemanych przypadkach 

nielegalnej działalności wykraczającej 

poza granice państwowe. Współpraca ta 

może być prowadzona za pośrednictwem 

europejskiej platformy stworzonej w celu 

wzmocnienia współpracy w dziedzinie 

zwalczania pracy niezgłaszanej, ponieważ 

do jej kompetencji należą aspekty 

transgraniczne.”; 

Or. es 

 

Poprawka  505 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2a) art. 4 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

Państwa Członkowskie powinny 

przewidzieć współpracę pomiędzy 

urzędami, które zgodnie z prawodawstwem 

krajowym są odpowiedzialne za 

nadzorowanie warunków pracy i 

zatrudnienia, o których mowa w art. 3. 

Współpraca owa będzie polegać w 

szczególności na udzielaniu przez 

powyższe urzędy informacji na temat 

wynajmowania pracowników wraz z 

informacjami o wyraźnych wykroczeniach 

lub o domniemanych przypadkach 

nielegalnej działalności wykraczającej 

poza granice państwowe. 

„Państwa członkowskie powinny 

przewidzieć współpracę pomiędzy 

urzędami, które zgodnie z prawodawstwem 

krajowym są odpowiedzialne za 

nadzorowanie warunków pracy i 

zatrudnienia, o których mowa w art. 3. 

Współpraca owa będzie polegać w 

szczególności na udzielaniu przez 

powyższe urzędy informacji na temat 

wynajmowania pracowników wraz z 

informacjami o wyraźnych wykroczeniach 

lub o domniemanych przypadkach 

nielegalnej działalności wykraczającej 

poza granice państwowe, a także na 

zapobieganiu pracy nierejestrowanej i 
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zniechęcaniu do niej, łącznie z fikcyjnym 

samozatrudnieniem. 

Or. en 

 

Poprawka  506 

Enrique Calvet Chambon, Robert Rochefort 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2b) W art. 4 ust. 2 otrzymuje 

brzmienie: 

Komisja i urzędy, o których mowa w 

pierwszym akapicie będą ściśle 

współpracować w celu zbadania wszelkich 

trudności, które mogłyby powstać przy 
stosowaniu art. 3 ust. 10. 

„Zwraca się do Komisji, aby zbadała 

możliwość utworzenia unijnej inspekcji 

pracy, w której skład wszedłby korpus 

inspektorów europejskich 

wyspecjalizowany w mobilności 

transgranicznej, wspierający inspektorów 

krajowych w stosowaniu prawa Unii w 

zakresie delegowania pracowników.”; 

Or. es 

Poprawka  507 

Robert Rochefort 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a)  w art. 4 ust. 2 dodaje się akapit 

drugi a w brzmieniu: 

 „Jeżeli biuro łącznikowe lub właściwy 

organ krajowy w kraju wysyłającym nie 

jest w stanie dostarczyć informacji 

oczekiwanych przez administrację pracy w 

kraju przyjmującym, administracja kraju 

wysyłającego powinna zwrócić się do 
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administracji lub organu, który jest w 

stanie dostarczyć takie informacje.”; 

Or. fr 

 

Poprawka  508 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin, Christine Revault 

D'Allonnes Bonnefoy 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy) 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2a)  art. 4 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

 „Jeżeli biuro łącznikowe lub właściwy 

organ krajowy w kraju wysyłającym nie 

jest w stanie dostarczyć informacji 

oczekiwanych przez administrację pracy w 

kraju przyjmującym, administracja kraju 

wysyłającego powinna zwrócić się do 

administracji lub organu, który jest w 

stanie dostarczyć takie informacje.”; 

Or.fr 

 

Poprawka  509 

Thomas Händel, Rina Ronja Kari, Paloma López Bermejo, Patrick Le Hyaric, Gabriele 

Zimmer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a) w art. 4 po ust. 2 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „2a. Inspekcje pracy państw 

członkowskich prowadzą regularną 

wymianę informacji na temat 
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delegowania koordynowaną przez 

platformę na rzecz pracy 

nierejestrowanej.”; 

Or. en 

 

Poprawka  510 

Georgi Pirinski 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 3 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 ca) art. 4 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

3. Każde Państwo Członkowskie 

podejmie stosowne środki, aby informacje 

dotyczące warunków pracy i zatrudnienia, 

o których mowa w art. 3 były powszechnie 

dostępne. 

„3. Każde państwo członkowskie jest 

zobowiązane do zapewniania, by 
informacje dotyczące warunków pracy i 

zatrudnienia, o których mowa w art. 3, 

były powszechnie dostępne.” 

Or. en 

 

Poprawka  511 

Agnes Jongerius, Jutta Steinruck, Joachim Schuster, Guillaume Balas, Siôn Simon, Alex 

Mayer, Emilian Pavel, Ole Christensen, Edouard Martin, Javi López, Maria Arena, 

Miapetra Kumpula-Natri, Marita Ulvskog, Brando Benifei, Flavio Zanonato, Elena 

Gentile, Sergio Gutiérrez Prieto, Evelyn Regner 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a) w art. 4 po ust. 3 dodaje się ustęp w 

brzmieniu: 

 „3a. Pracodawcy podejmą odpowiednie 

działania w celu przekazywania 

podstawowych informacji na temat 

warunków zatrudnienia zgodnie z 
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dyrektywą 91/533/EWG w odniesieniu do 

delegowania przed rozpoczęciem 

delegowania.”; 

Or. en 

 

Poprawka  512 

Guillaume Balas, Karima Delli, Patrick Le Hyaric, Edouard Martin, Christine Revault 

D'Allonnes Bonnefoy 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 4 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a) w art. 4 dodaje się ust. 4a w 

brzmieniu: 

 „4a. Aby zacieśnić współpracę, o której 

mowa w ust. 2, i dokonać analizy 

wyraźnych nadużyć lub przypadku 

oszustw w dziedzinie delegowania, 

przedstawiciele wszystkich państw 

członkowskich wchodzą w skład organu 

koordynującego. Organ koordynujący jest 

uprawniony do odwołania przekazanych 

uprawnień wobec biur łącznikowych lub 

właściwych organów krajowych w 

przypadku braku odpowiedzi lub 

odpowiedzi częściowej z ich strony. 

 W przypadku utrzymującego się 

opóźnienia w przekazaniu informacji 

właściwemu organowi, organ ten zwraca 

się do właściwego organu, jeżeli biuro 

łącznikowe nie jest w stanie tego zrobić.”; 

Or.fr 

 

Poprawka  513 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 
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Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 5 – ustęp 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2a) art. 5 ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

Państwa Członkowskie podejmą 

odpowiednie środki na wypadek 

nieprzestrzegania niniejszej dyrektywy. 

„Państwa członkowskie ustanawiają 

przepisy dotyczące kar mających 

zastosowanie na wypadek naruszenia 

krajowych przepisów przyjętych zgodnie z 

niniejszą dyrektywą oraz przyjmują 

wszystkie niezbędne środki mające 

zapewnić wdrożenie i przestrzeganie tych 

przepisów. Przewidziane kary muszą być 

skuteczne, proporcjonalne i 

odstraszające.”; 

Or.en 

Uzasadnienie 

Niniejsza dyrektywa powinna wyraźnie wzywać państwa członkowskie do ustanowienia 

przepisów w sprawie kar na wypadek naruszeń. 

 

Poprawka  514 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Paloma López Bermejo, Patrick 

Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 5 – ustęp 1 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2a) art. 5 otrzymuje brzmienie: 

Państwa Członkowskie podejmą 

odpowiednie środki na wypadek 

nieprzestrzegania niniejszej dyrektywy. 

„Przyjmujące państwa członkowskie oraz 

państwa członkowskie siedziby są 

odpowiedzialne za monitorowanie, 

kontrolowanie i egzekwowanie 

zobowiązań ustanowionych w niniejszej 

dyrektywie oraz podejmą odpowiednie 

środki na wypadek nieprzestrzegania 

niniejszej dyrektywy.”; 

Or.en 
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Poprawka  515 

Terry Reintke, Karima Delli 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 5 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2b) w art. 5 skreśla się ust. 2. 

Or.en 

Uzasadnienie 

Niniejsza dyrektywa powinna wyraźnie wzywać państwa członkowskie do ustanowienia 

przepisów w sprawie kar na wypadek naruszeń. 

 

Poprawka  516 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Paloma López Bermejo, Patrick 

Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 b (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 5 – ustęp 2 

 

Tekst obowiązujący Poprawka 

 2b) art. 5 ust. 2 otrzymuje brzmienie: 

Państwa zapewnią w szczególności, aby 

pracownicy i/lub ich przedstawiciele 

dysponowali odpowiednimi procedurami 

gwarantującymi wykonanie zobowiązań 

przewidzianych przez niniejszą 

dyrektywę”. 

„Państwa zapewnią w szczególności, aby 

pracownicy lub przedstawiciele 

pracowników dysponowali odpowiednimi 

procedurami gwarantującymi wykonanie 

zobowiązań przewidzianych przez 

niniejszą dyrektywę.”; 

Or.en 

 

Poprawka  517 

Rina Ronja Kari, Thomas Händel, Kostadinka Kuneva, Paloma López Bermejo, Patrick 

Le Hyaric, Tania González Peñas, Lynn Boylan 
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Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 c (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Artykuł 5 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2c) w art. 5 po ust. 2 dodaje się ustęp 

2a w brzmieniu: 

 „2a. W przypadku gdy delegowany 

pracownik lub przedsiębiorstwo 

delegujące nie spełniają warunków, 

zgodnie z którymi mogą być delegowanym 

pracownikiem lub przedsiębiorstwem 

delegującym, do warunków zatrudnienia 

zastosowanie ma art. 45 TFUE.”; 

Or.en 

 

Poprawka  518 

Arne Gericke 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 

Dyrektywa 96/71/WE 

Załącznik – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3) w pierwszym akapicie załącznika 

wprowadza się następujące zmiany:  

skreśla się 

Wymienione w art. 3 rodzaje działalności 

obejmują wszystkie prace związane z 

budową, naprawą, utrzymaniem, 

przeróbką lub rozbiórką budowli, a przede 

wszystkim następujące prace: 

 

Or. de 

Uzasadnienie 

Przepis ten powoduje niepewność prawa. Prowadzi on do nieproporcjonalnego ograniczenia 

swobody świadczenia usług, niszczącego przewagi konkurencyjne lokalizacji. Regulacja 

składników wynagrodzenia należy do kompetencji partnerów społecznych. 
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Poprawka  519 

Helga Stevens, Anders Primdahl Vistisen 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 3 a (nowy) 

Dyrektywa 96/71/WE 

Załącznik – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a) w załączniku dodaje się ust. 1a w 

brzmieniu: 

 „1a. Państwa członkowskie decydują w 

odniesieniu do własnego terytorium, jakie 

sektory obarczone ryzykiem są objęte 

zakresem niniejszego załącznika.” 

Or. en 

Poprawka  520 

Dominique Martin, Joëlle Mélin, Mara Bizzotto 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie wprowadzą w życie 

przepisy ustawowe, wykonawcze i 

administracyjne niezbędne do wykonania 

niniejszej dyrektywy najpóźniej dnia [dwa 

lata od daty jej przyjęcia]. Niezwłocznie 

przekazują Komisji tekst tych przepisów. 

Państwa członkowskie wprowadzą w życie 

przepisy ustawowe, wykonawcze i 

administracyjne niezbędne do wykonania 

niniejszej dyrektywy najpóźniej dnia [dwa 

lata od daty jej przyjęcia], po weryfikacji 

rezultatów wdrożenia dyrektywy 

2014/67/UE, która, zgodnie z art. 24 tej 

samej dyrektywy, powinna zostać 

przeprowadzona najpóźniej 18 czerwca 

2019 r. Niezwłocznie przekazują Komisji 

tekst tych przepisów. 

Or. fr 

 

Poprawka  521 

Siôn Simon, Alex Mayer 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Państwa członkowskie przyjmują dalsze 

środki w celu eliminowania nadużyć, 

jakich doświadczają pracownicy 

delegowani, w szczególności w 

odniesieniu do pracy nierejestrowanej, 

fikcyjnego samozatrudnienia, firm 

przykrywek i delegowania rotacyjnego. 

Państwa członkowskie zapewnią 

odpowiednie transponowanie niniejszej 

dyrektywy. 

Or. en 

Poprawka  522 

Patrick Le Hyaric 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a. W ciągu 12 miesięcy po wykonaniu 

dyrektywy 2014/67/UE Komisja 

przeprowadza badanie europejskiego 

korpusu inspektorów pracy, który 

wspomaga organy lokalne w stosowaniu 

dyrektywy. 

Or. fr 

 

Poprawka  523 

Patrick Le Hyaric 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 a – ustęp 2 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2b. W ciągu 12 miesięcy od wykonania 

dyrektywy 2014/67/UE Komisja 

przeprowadza badanie czarnej listy 

przedsiębiorstw skazanych za 

niestosowanie tej dyrektywy lub 

zgłoszonych jako przedsiębiorstwa 
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odmawiającej współpracy przez władze 

lokalne odpowiedzialne za wykonanie 

dyrektywy lub przez europejski korpus 

inspektorów pracy. 

Or. fr 

 


